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I. 



Om behandlingen af urn. -nä^- och -iä^- i svagtoniga staf» 

velser efter bortfallet af ä^^. 

Denna fråga är utan tvifvel en af de svåraste inom den 
nordiska grammatiken. Den har också varit flitigt debatterad. 
De lärde ha delat sig i två hufvudgrupper, af hvilka den ena 
anser att u och i efter synkopen af a sonantiserats (öfvergått 
till u och /), den andra åter antar att u och i bibehållit sin konso- 
nantiska karakter och förr eller senare bortfallit, liksom f. ö. äfven 
de af motpartiet supponerade / och u gjort. För att använda 
förut brukade exempel skulle alltså de urn. ^harua-R och ^haria-R 
enligt de förras mening öfver ^han^R och '^hariR blifvit JiQrr och 
herr, enligt de senares har mellanstadiet varit haniR och hariR 
(enstafviga former). 

Den sistnämnda meningen torde f. n. vara den mest om- 
fattade. Så kallar Noreen Aisl. Gr.^ § 72 labialomljudet i sgngr 
(< urn. ^sanguaR) för w-omljud. Kock hyser, såvidt jag kunnat 
finna, en liknande uppfattning såsom framgår t. ex. i IF. V, 
153 af konstruktioner som "^piwR (< urn. "^piwiR = fvn. pir), 
'•'dawnéR (< urn. '^dawaniR 1. d. = fvn. dåner pl. af däinn). Jfr 
PBB XIV, 56, där han anser v (w) försvunnet i åly, yr; dock 
läser han Rökst. karuR som garuR (< '^^aniaR) ib. s. 62 och 
ansätter PBB XV, 265 ^hariskip (< ^hariaskipä). Den som allra 
senast företrädt den gängse meningen är Alois Walde i sin bok 
Die germanischen Auslautgesetze s. 182 ff. För honom är föl- 

' Med a^ menas en vokal hvilken som hälst; närmast är i förevarande 
artikel fråga om a t u. 



4 OTTO VON FRIESEN 

jande förhållande afgörande. Om n blifvit // (stafvelsebildande), 
sä skulle urn. '-[f^/iu och urn. ^ekuaR ha fatt samma utveckling. 
Man skulle nämligen efter synkopen af a ha haft formerna "Y^/iu 
och ^'clmR. Nu har '^feht gifvit fé, alltså borde äfven ^ehuR 
blifvit ■•V/?. Faktiskt heter det emellertid iör. Alltså ha vi att 
utgå — enligt Walde — från '^ehuR, icke från ^ehuR. Följakt- 
ligen har u efter ^-bortfallet icke sonantiserats. Waldes bevis- 
ning skulle vara bindande om man med säkerhet visste, att fé är 
den Ijudlagsenliga utvecklingen af ^fehti och iör af "^ehuaR. 
Man vet emellertid intetdera. Ty det är lika tänkbart att fé 
kan vara resultatet af en analogi-påverkan från paradigmets öfriga 
kasus, som att iör är en analogibildad form från dat. sg. och pl. 
liksom iarl (Hofifory Konsonantstudier s. 63), ^örr och många 
andra. 

Men den åsikt, som går ut på att u och i vid den följande 
vokalens bortfall öfvertog dess sonantiska funktion d. v. s. öfver- 
gingo till ti och i, är den som bhfvit grundligast motiverad. 
Detta af Hofifory i Konsonantstudier s. 48 fif. och Gött. gel. Anz. 
1885. Pä sistnämnda ställe s. 30 sammanfattar han sina åsikter 
på följande sätt: »Während in den Endungen das alte a und i 
der Endung sehr friihzeitig verschvvand, fiel das u der //-Stämme 
erst weit später aus. Und gleichzeitig mit diesem verschwand 
auch aus den Endungen das hysterogene // und i, welches bei 
den starken Substantiva und Verba mit j öder v im Stamme 
durch Vokalisierung des Halbvokals entstand, nachdem der ur- 
spriinglich daraufifolgende Vocal ausgefallen war. Zu einer Zeit, 
wo Formen wie dagR, salR, bindR, berR längst einsilbig gewor- 
den waren, hiess es alo noch z. B. sunuR (= urn. sunuR), hai-uR 
(= urn. harvaR), heriR (= urn. harjaR)^ synguR (~ singwiR), 
sitiR (= urn. sitjiR) ; erst später wurden auch die zuletz genann- 
ten formen einsilbig.» Då det gäller att bevisa sonantiseringen 
af i och ?/, stöder han sig dels på rent fonetiska skäl, dels pä 
språkhistoriska. Han anser att former som '^harjR, harjs (d. v. s. 
harlR, häris) hvarken i nordiska eller något annat språk kunnat 
existera, på den grund att i och u med naturnödvändighet måste 
öfvergå till i, u mellan konsonanter. Det har alltså hetat ^hariR^ 
'^'haris. Han finner en direkt bekräftelse på denna mening i 
Räfsalsstenens hariwulfs. Att jämväl xi > u, stödes af Istabv- 
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stenens haeruwulafiR för hearu- (= higru) samt af Ramstaste- 
nens karut och Rökstenens karuR = gan^t, ganiR. Streitberg 
biträder i PBB XIV, 172 väsentligen af fonetiska hänsyn denna 
mening och bemöter de invändningar som gjorts af Bråte Bezz. 
Beitr. XI, 193 fif. Walde Germ. Ausl. s. 182 invänder att / i 
hariwulfs är gammalt / ej la. Detta påstående öfverraskar, ty 
i alla germanska fornspråk är stamformen '^^haria- ursprunglig 
(jfr ock denommativet hariön- 'härja'), och att det är detta ord 
som ingår i de germ. egennamnen af typen Heriolfr (= hari- 
wulfR), bevisas af de romerska skrifningarna Chario- (Kluge Et. 
Wb. s. Heef). Medger alltså Walde, att man bör läsa häri- (två- 
stafvigt), så måste han också medgifva att hariwulfs är ett be- 
vis för sonantiseringen af i. Formerna kariiR och kartit äro 
enligt Walde icke heller beviskraftiga, ty de ha icke uppstått ur 
^^•^aniaR och '"^'ytrxiat- utan böra med Streitberg IF. Anz II, 48 
återföras på en afljudande 7/0-stam af typen gr. ttoXo?^. Streit- 
berg, som i en not ä det anförda stället i förbigående framkastar 
denna mening, har icke lämnat något närmare bevis därför. För- 
modligen stöder han sig emellertid på det af Noreen Sv. Lm. II, 
692, Sievers Gött. gel. Anz 1883 s. 55 och ännu af Noreen 
Aisl. Gr.^ § 353 mom. i på grund af sidoformerna ^prr ; ^^rr 
gjorda antagandet att detta adj. är en ursprungl. -'ze7/-stam. Om- 
ljudsväxlingen i nordiska språk förklaras dock osöktast däraf, att 
gQrr fungerar som participium praet. till det på samma adjektiv 
bildade denominativet gerua, pret. urspr. gerda, genom utjäm- 
ning senare gerua gcrda och gerua gerda, och följaktligen till 
sin vokalism rönt inflytande af detta, ett inflytande som betinga- 
des däraf, att språkkänslan kräfde öfverensstämmelse här som i 
verb af samma klass mellan pret. finit. och pret. ptc. (Jfr Sievers 
anf. arb. s. 56 f.). Äfven i vestgerm. fornspråk är ordet na- stam. 
Antagandet att gQrr skulle vara ursprunglig -nu- eller -//- stam 
är onödigt och obestyrkt. karuR etc. är alltså — under anta- 
gande att u uttalas sonantiskt — beviskraftigt. Men äfven om 
karuR vore en (7/)«-stam, äga vi dock på vikingatidens runstenar 



* Att 7roX6? är en sådan stam är ej uppvisadt, ty som bekant kan att. 
-oXXoö (g. sg.) etc. ej återföras pä 'iroX^oö. Schulzes skarpsinniga förslag 
Quiest. epicai» p. 82 (<C *izokfiob) är möjligt men stöder i hvilket fall som 
hälst icke Streitbergs mening. 
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andra liknande former af ursprungliga ?/Ä-stammar; så Vedelspang 
siktriku, hvilket Wimmer Runenschr. s. 325 läser Sigtryggw 
liksom han läser Rökstenens karuR som gårwR, och Kälfvesten 
stikuR, hvilket prof Läffler i bref till prof Noreen synnerligen 
tilltalande tolkar = fvn. styggr. 

Det är emellertid uppenbart att alla ofvan anförda bevis ur 
runinskrifter för sonantisering af t, u endast gälla i det fall, att 
i, ti i hariwulfs och karuR etc. verkligen beteckna sonantiskt 
i, ti. Detta har, som vi ofvan sett, blifvit bestridt. För min del 
är jag med Hoffory och Streitberg af den meningen, att t, n af 
rent ljudfysiologiska skäl måste öfvertaga en omedelbart efter 
dem synkoperad vokals sonantiska funktion. Jag skall emeller- 
tid tillåta mig att nedan ytterligare anföra några fakta, som 
synas mig bestämdt peka i samma riktning. 

1. För jämförelse ställe man bredvid hvarandra urn. ''^maniR 
och urn. ^launa. Om nu vid synkopen af ändelsevokalerna u i 
maniR förblir n liksom det bevisligen gör det i lann^, så borde 
''inaniR utveckla sig till '"^inanR lika väl som lanna blir latm. 
Detta gör det emellertid — som bekant — icke, utan maniR 
ger det historiska ''''tnCiR. Denna form vinner däremot en otvun- 
gen förklaring om vi antaga, att i maniR -uiR vid ^'s bortfall 
fortfarande fungerade som egen stafvelse d. v. s. ma-niR öfver- 
gick till 'nna-uR, hvars // sedermera synkoperades samtidigt med 
u i stintiR. På samma sätt förklaras diftongens bevarande i fvn. 
Jieyia (< urn. ^haman-) och //'s bortfall i pret. häda (< '^'ha-ti-da 
< '^'ha-ni-do). 

2. Ett kraftigt bevis för Hoffory's mening skulle det vara, 
om man kunde påvisa urspårningar från la till /-stammar, från 
na- till /^stammar och vice versa, föranledda däraf att vissa kasus 
i sing. (nom. och ack.) under en period af språkutvecklingen varit 
lika. Detta är emellertid synnerligen vanskligt på den grund, 
att äfven efter synkopen /^-stammar och /-stammar, ?,m-stammar 
och //-stammar kommo att öfverensstämma, hvarför faktiskt på- 
visbara öfvergångar från den ena till den andra flexionen mycket 
väl kunna förskrifva sig från tiden efter synkopen. I det fsv. 

^ Det är tor bevisföringen af ingen betydelse, om an varit en s. k. svät- 
vande diftong, d. v. s. a ocli // varit livad jag skulle kunna kalla samsonantcr 
a stafvelsen. 
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nakudher adj. 'naken' torde man dock äga ett ord, där ett sonanti- 
seradt urn. n är påvisbart. Af fvn. nekkvidr och fsv. naqvidher 
framgår att den urn. grundformen är '^nakuidaR, Detta ord 
böjdes efter det t synkoperats 
ssf. nom. ^nakuidR 
dat. ''^ncekudom. 
Genom utjämning erhölls 

^nakuJR (> fsv. nakudher) 
'^nahidum > nr>kdtiin 
eller 

"^nekudr jämte nekuidr 
7i0kduin 7i0kdmn. 

3. Af stor vikt är, att ofvan försvarade åsikt om sonanti- 
seringen af n och % direkt stödes af förhållandet inom de väst- 
germanska språken. 

Om fornhögtyskan säger Braune Ahd. Gr.^ § 108: »Zu- 
sammenfassend lässt sich bemerken, dass inlautendes w zum 
vokal o wird, sobald es in den auslaut eines wortes öder einer 
silbe zu stehen kommt z. b. knco g. knéwes 'knie', sco g. sewes 
'see', sncs — snewcs schnee , gar o 'bereit', flect. gar(a)wer, gar- 
wen 'bereiten', praet. gar(a)ivita öder gewöhnlich mit synkope 
des i garota etc.» — Förhållandet är i allt väsentligt detsamma 
med * se § 119. 

Gallee Altsächs. Gr. § 91 lär likaledes, att slutljudande w 
(?/) såväl i stafvelse- som ordslut blir sonantiskt o och u. 

I angelsaxiskan ger urg. ^éwa- enligt Sivers Ags. Gr.^§ 174 
först '^'^e-ii så 'pco^ så ock '''barua- > bearii, yirua > -^earii ack. 
y:arone för '^•^earnnc: '''snaina- > '"^snätc > snä; såtde för '''säide. 

Hvad beträffar tiden för bortfallet af dessa af Hoffory s. k. 
hysterogena t och u, kan följande konstateras. Vexelformer 
som fsv. saker och isl. sekr adj. 'skyldig' (< urn. ^sakiaR) visar 
att sonantiseradt i har samma verkningar som gammalt /: lik- 
som urn. '''stäJiR ger stadr har urn. sakjaR via ^sakiR gifvit 
saker, sekr är analogi från dat. etc. sekium. Likadant är för- 
hållandet med sonantiseradt ;/; detta har samma verkningar som 
gammalt sonantiskt u: liksom ^spämiR > spönn (< ^sp(}nn) så 
^'mähuR (< '^^inaUinaR) > i^indR >) mor och liksom ^keluR > kiolr 
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så ^'svierua- > '''smeru > smior. P^örmodligen ha alltså sonanti- 
serade / och ti synkoperats samtidigt med resp. / och //, som af 
gammalt voro stafvelsebildande. 

I annat sammanhang hoppas jag kunna närmare ingå på 
denna intressanta fråga. 



II. 
Om behandlingen af urn. al i ställningen frainf5r ?/, ;/. 

Så vidt jag kunnat finna, är Noreen den förste som fram- 
ställt den hittills allmänt antagna åsikten om denna fråga i Alt- 
isl. u. altnorw. Grammatik^ § 88, 3. Han säger här: »schen im 

urn. ging ai in ^ iiber unmittelbar vor v-t». Som 

bevis för denna öfvergång anför han följande ord: fvn. vå (fht. 
wewo), \veh, ungliick', sdl (got. saiivalä) 'seele', skå (lat. scicims, 
gr. oxatö?) 'schräge', é (got. aiw) 'mimer', langér (lat. lon/rcrvus) 
'länge dauernd', cévifi- (got. aiwcins) (i .sammansättningar) 'ewig-', 
évi (jfr lat. cevum) 'lebenszeit', sch- 'see', SNch 'schnee', sIot (fht. 
sleo) 'stumpf, mér 'schmal', hrd' (got. hraiw) 'leichnam', />f« 
(got. fraiw) 'same', frckr 'fruchtbar'. Till dessa ord fogar han 
i andra upplagan af samma arbete § 57, 3, där han f. ö. in- 
skränker öfvergången ai > ä till ställningen framför heterosyllab. 
zv, jfr nedan, följande: fvn. Idvirke (ags. läzvcrce^ mht. lizvcriclC) 
'lerche', ? sceing (jfr fsv. siang) 'bett', ? sår (< '^sahvaR eller 
^saihaR) 'zuber , fno. ärofc (jfr fht. ezca Falk Arkiv III, 343 f.) 
'zeuge', fsv. häskaper, häiskaper, (iämte hiskaper, fgutn. hlscrpr, 
jfr got. heiwafrauja Schagerström Arkiv III, 138 f) 'familie, 
wirtschaft'; se äfven Noreen Aschvv. Gram. § 80,3. Härtill 
komma slutligen äfven följande ord, som man sökt förklara efter 
samma regel: fvn. etc. hann, hön 'er, sie' Schagerström Ark. III, 
132 fif., fsv. mäkc (< '^niahvaka(n) eller ^'mahvuka(n)-) 'niöwe' 
Liden Ark. XIII, 38 och fvn. ävalt 'immer' Kock Ark. XIV, 
258 f. 

Den noreenska lagen synes a priori äga ett visst stöd i 
den omständigheten, att äfven i fht. diftongen ai behandlas på 
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samma sätt framför u som framför // och r: här kontraheras 
näml. urg. ai till e, däremot kvarstår det som diftong i alla öfriga 
fall, Braune Ahd. Gr.^ § 43 f.^. Då nu az i urn. framför // och 
/' utan allt tvifvel monoftongiseras till ä, vill man däraf gärna 
draga den slutsatsen, att det äfven framför n har underkastats 
samma behandling. Flere af de till förmån för den sistnämnda 
slutsatsen framdragna exemplen synas också ganska beviskraf- 
tiga. Härtill kommer, att äfven en annan forskare, Sophus 
Bugge, i Ark. II, 208 ungefar samtidigt med och oberoende af 
Noreen framställt samma åsikt. 

Vid en mer detaljerad granskning af det anförda materialet 
torde dock det oaktadt den ofvan relaterade ljudlagen icke visa 
sig hållbar. I det följande skall jag först något mera ingående 
skärskåda dessa ord och därefter framställa en annan mening i 
frågan. 

I . Fvn. v(i (vä) f. ^ sammanställes af Noreen med fht. whi'o^ 
ags. ivåiva 'wehe, schmerz, leid'. Det förutsätter alltså ett urn. 
'^naiuö och denna form föreligger enligt Thomsen Den got. 
Sprogklasses Indflydelse s. 157 i det finska länordet vaiva 'labor 
molestus, molestia, aerumnia, miseria'. 

Om man emellertid underkastar betydelsen hos de samman- 
ställda orden en närmare granskning, skall man finna att en 
väsentlig olikhet gör sig gällande mellan fvh. vt) ä ena sidan och 
tht. ivhiWy ags. zvåzva + fin. vaiva å den andra. Den sistnämnda 
ordgruppen uppvisar nämligen den mera passiva betydelsen 
'smärta, elände, lidande', som hos det finska lånordet efter väl- 
bekanta analogier utvecklat sig till Vedermöda, tungt arbete'. 
Det fvn. v(^ är däremot enl. Fritzner^ 'Fare, Ulykke, Skade'. 
Man bör med Egilsson och Aasen tillägga res mira, inopinata, 
insolens', 'noget uventet' ; denna betydelse framgår af uttryck 
som 



* Yi^w fin. kontraktionen är dock något mer omfattande än den urn.. i 
det att ai^e jämväl före sådant r som uppkommit ur urg. z. 

^ Ett mot fvn. v(t svarande eller därmed nära besläktadt ord ser Bugge 
Ant. Tskt för Sver. V, 6 (jfr ock Noreen Aschw. Gr. § 80, 3) i Rökstenens 
uamu]) = Vämöp nom. pr. 
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p2Lt er litil vä, hon skfévaf)! 

|)6tt luj)r {)rumi, skyiom ofri 

er msér konungs okvega|:)orf)i 

nK^ndul hrérir, sem vikingar. 

Helg. Hund. II, 4. 

Här mäste man uppenbarligen öfversätta: »det är icke sa 
underligt, att grunden brakar, dä kungens mö drager kvarnen, 
ty hon (är icke en vanlig kvinna utan) sväfvade en gång högre 
än skyarne etc. (d. v. s. hon var valkyria). Det ger uppenbar- 
ligen en föga god mening att, som ännu Gering Glossar^ gör, 
öfversätta: »das ist ein kleines ungliick», hvilket skall betyda så 
mycket som »das hat wenig zu bedeuten». I Lokas 33, i träffas 
också som motsättning till vålittt (= vå litil) undr. — Ännu kla- 
rare framträder motsatsen mellan fvn. v^ och fht. wewo etc. hos det 
nno. vaa f. Tvivl, Uvished; Frygt, Aengstelse; Uheld, Fare' 
Aasen samt i komposita som 

fvn. våbéli 'uforudseet Ulykkestilfselde* = nno. vaabele 'et 
uheldigt Opholdssted, et vanskeligt Sted at bo paa eller komme 
til' Aasen, 

fvn. våligr adj. 'skadelig, frygtelig' Fr. ^ = nno. vaalcg'{?ix- 
1ig, slem, ubesindig, forvoven' Aasen, 

fvn. vålyndr adj. 'ildesindet, ponsende paa ondt' = nno. 
vaalynd 'usikker, ustadig, upaalidelig', 

fvn. våskapadr jX^y^ som Fritzner^ säkerligen riktigt — lik- 
som fordom Egilsson o. a. — tolkar 'misdannet, h^eslig', h var- 
emot Vigfusson och Gering ge betydelsen 'unheilbereiter', 

nno. vaacn adj. 'uvis, vanskelig at traeffe eller faa fat paa' Aasen. 

Af v(} i dess ursprungligen IjudlagsenHga form '''o (jfr No- 
reen Aisl. Gr.'^ § 73, 2) är afledt 

fvn. dask 'forfaerdes, frygte, vare bange for noget' eg.' oroa 
sig, bekymra sig'; jfr nno. vaa vb. '?engste, bekymre' mest 7faa 
seg 'aengstes, grue for noget' Aasen. Man har ställt dask, nsv. 
dial. da 'vara rädd, frukta' Rz tillsammans med got. ögan 'frukta' 
(alltså öa < urn. '^öhön-). Det går emellertid icke för sig af det 
skäl, att got. ögan -f- agis 'fruktan' med all rätt förbundits med 
det med agis formelt och semasiologiskt identiska gr ayoq 
(< ag^hos) och fir. ägor 'fiirchte' ; men härtill är en germansk 
sidoform med // omöjlig. Noreen Aisl. Gr.^ § 233, i förbinder 
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likaledes öask med ögan men utgår från pres. *ö = got. iig\ jfr 
dock det nyssnämnda nno. vaa seg ^aengstes'! — Ytterligare är 
till denna stam att hänföra 

fsv. under, vänder, fvn. våndr 'ond, slem, som man har Vanske- 
lighed ved at bruge* Fr.^. Jag ser i detta adjektiv ett starkt böjdt 
ptc. pres. till ett urg. verb 'hianhöfn- 'vara vrång, vansklig*. Med 
denna förklaring kan man första ö- i under som uppkommet ge- 
nom inverkan från ^ö f. = zu}, hvilket förefaller mer tilltalande än 
att — som allmänt sker, så t. ex. hos Kock Ark V, 52 — fatta 
det som ett resultat af det kombinerade //-omljudet i dat mdtim 
o. s. v. Om vafidr — som är ett annat ord. Kock I. c. — se 
nedan !^ 

Fvn. (samnord.) vi} co'^d f. ^ är sålunda redan till sin inre 
språkform bestämd t sldldt från wcwo-wåwa-vawa 'smärta'. Det 
är det säkerligen också till sin historia : vo 00 ^0 är nämligen i allt 
väsentligt identiskt med ags. ivöh n. 'bending, crookedness ; error, 

* Förmodligen bör äfven 6liga Oddninargr. 26, 7 härledas af det ofvan 
omtalade *6 (cvj v}). Man liar hittills förklarat det <r fjåliga 'wutend', se Egils- 
son Lex. poet. s. v., Xoreen .\isl. Gr.* j 252 anm., Gering Glossar s. v. Den 
sistnämnde öfversätter det 'eitrig'. Det synes dock på det nämnda stället 
vara med sammanhanget i det hela mera öfverensstämmande att öfversätta 
oliga med 'olyckligtvis, i en olycklig stund': jfr ibid. v. 25: 

ok |>eir kv^mo |)ar 

er |»eir koma ne skyldot, 
samt det annorstädes i Eddan förekommande »rva skyldot. Om det parallelb 
valigr = nno. vaaUg, se ofvan s. 10. På ännu ett ställe näml. Islendingadräpa 
25 möter en form af detta ord : oligaz = öligast. Afven här kan det förklaras 
såsom of\-an skett, om man använder den hos nno. vaaUg förefintliga betydel- 
sen torvoven*, alltså 'på det djärfvaste sätt', kanske också 'i det mest ojämna 
spel*. 

* Hit hör jämväl t\-n. i\- f., som Bugge a de båda ställen, där det före- 
kommer i cod. reg. af den poet. eddan, ändrar till ra Cför hskts va). Dessa 
ställen äro Hävam. 25 och Sigur|>arkvi*a IIL 29. Emellertid har Fritzner* s. v. 
framhållit, an ordet ot^-iK-cbktigt är detsamma som förekommer i fltre norska 
ortnamn t. ex. Vomn, Vaa. Vaagrend. Härmed torde formen i".; vara fastställd. 
FriLzncr* öfversätter ordet 'Tilholdssted, Hjemr* På de ställen ordet förekom- 
mer passar — såsom Bugge Norr. Fomkv. s. 594 anmärker betydelsen rr« 
bättre i sammanhanget. Såväl betydelsen som formen bekräftas af det ofvan 
anförda ags vök. F^-n. ivfrn o. s. v., med hvilket Xoreen Aisl. Gr.- ^ 22>i a. 5 
sammanför t--, i det han ^ntar a:: r, icke v är bortfallet, hör till en annan rot 
Ui^. *arrtiMh- 7<, 'zL-ran:^-, 
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misstake; perversity, wrong, injustice, iniquity, depravity'. Det 
hör alltså på det närmaste samman med ett adj. urg. ^wanka- 
' krokig, vriden, vrång, felaktig' = ags. wök adj. 'id.' ^= got. -wähs 
i unwähs^. Af detta nomen är fvn. va vb. 'tadla' afledt, såsom 
redan Bugge Norr. Fornkv. s. 45 tveksamt föreslagit, eg. 'anse 
oriktig, betrakta 1. brännmärka som fel'; jfr för bildningen fvn. 
o. s. v. lasta, 'läste, dadle, tale ilde om noget' : iQstr m. 'Skade, 
Feil, Lyde' Fr.^ (fvn. last n. 'Dadel' är däremot afledt af ver- 
bet lasta; Igstr \ lasta : last n. = nsv. klamp c. 'kluns' : k lampa 
'gå klunsigt' : klamp n. 'klunsig gång, jfr v. Friesen De germ. 
mediagem. s. 32 not.), nht. tadeln : mht tadel 'fehler, makel, ge- 
brechen' m. fl. Om urg. "^wanha- och dithörande inom andra 
ieur. språk se Uhlenbeck Got. Etym. s. unwähs. 

Betydelseutvf cklingen hos v(f co *^ etc. är fullt analog med 
den hos fvn. o. s. v. vandr 'vanskelig at have med at giore*, 
vandi m. 'hvad der saetter en i Forlegenhed, udsaetter en for en 
Ulempe; vanskelig og ansvarsfuld Gjerning eller Stilling': vindr 
adj. 'skjaev, vind', vinda {vatt) Vrida, vända' o. a. Fvn. vandr 
etc. är obesläktadt med vandr : det är af flere skäl omöjligt att 
— såsom skett — anse vandr < vandr genom förkortning före 
två konsonanter, jfr ock Kock Ark. V, 52. Jfr ock lat. pravus 
'sned, krokig, vrång; förvänd, orättvis, ond'. Ur den yttre språk- 
formens synpunkt förhåller sig vandr : vinda == 'prQngr : j^ryngva, 
valtr : velta o. s. v. 

2. Fvn. S(}1 själ* härleder Noreen ur en urn. grundform 
^sainalö = got. saiwala. Han menar alltså, att ordet har af 
gammalt hemortsrätt i nordiska språk. Denna åsikt torde ha 
omfattats af de flesta forskare, bl. a. t. ex. af Kock Ark. V, 
375, IX, 257. Fvn. s^l skulle alltså, om man bortser från om- 
ljudet, förhälla sig till got. saiwala som sér : urn. saiwiR. Men 
redan Vigfusson har i Oxforderordboken s. såla framhållit, att 
detta ord lika litet som dess sidoform S(}1 förekommer hos de 

^ Af urg. *wanlta- ar jämväl fvn. vddi ni. 'Skade, Ulykke, Vaade' Fr.* 
fsv. väpe m. 'våda, fara' Schl. o. s. v. bildadt. Adj. *ivauha-, nord. vä- är afledt 
med suffixet urg. -(a)pan'. Samma suffix träffa vi bl. a. i fvn. vandi m. 'vana* 
(ivanr), fioldt m. {i/iol), hvarom se närmare Kluge Stambild.- § 118 f. För 
bet. jfr fvn.| v(> 'skade, ulykke, fare'. Vigfusson i Oxforderordb. har ock sett 
sammanhanget mellan vä och väih. 
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hedniska skalderna samt uteslutande användes for betecknande 
af ett fullständigt kristet begrepp. Han anser såla, s^l som ett 
anglosachsiskt lån. Vigfussons mening har senare omfattats och 
närmare utvecklats af Bråte i Uppsala-studier tillägnade Sophus 
Bugge s. 6 ff. Han visar här, att typen s{>l, såla, som mest 
förekommer i västnordiskan, utgår från ags. såwl etc. — det 
västliga Skandinavien kristnades hufvudsakligen af ags. missio- 
närer — , samt att å andra sidan typen sial etc, som är vanli- 
gast i fornsvenskan, bör härledas från fsa. scola (eller dess sido- 
form siala, Reinius Språk vetenskapliga sällsk. i Uppsala Fh. 
1897 — 1900 s. 53). Af i allt väsentligt samma åsikt är den 
forskare som senast yttrat sig i frågan, Reinius anf st. Blott 
därutinnan afviker Reinius från Bråte, att han anser fsv. sial 
snarare utgå från fornfriesiskan än från fornsachsiskan. 

3. Ska : nisl. ska f. 'obliquitas' Haldorsen, ä ska askew, 
askance' Vigfiisson, nno. dial. skaa i förbindelserna / skaa eller 
paa skaa 'skraat, skjaevt* Aasen, nsv. dial. stå på ska 'stå på lut* 
Rietz, Noreen Ordb. ö. Fryksdalsm. ska etc. har Noreen fört till 
gr. oxatö? (< *(37cat/b<;), lat. sccevus utan att dock anföra något 
germanskt ord, som anger i hvilken riktning förklaringen af det 
formellt mångtydiga skä bör sökas. 

Det germanska ord, h varmed skä efter all sannolikhet när- 
mast hänger samman, är mht. schcehe adj. 'schielend', hvilket 
återfinnes i nht. dial. (Schvveitz) schächig 'schielend* och schächen 
'schielen'; om de sydgerm. orden se Schade D. Wb. s. v. Mht. 
schcehe återgår på ett fht. y^-stamsadjektiv ^scähi; detta '^scähi : 
fvn. skä = tht. smähi : fvn. sjnär 'liten'. För betydelseutveck- 
lingen sned, skef, lutande — ► skelande jfr fht. scélah 'quer, 
verkehrt, schielend', fvn. skialgr 'skjaev, skeloiet' Fr.^. Nsv. 
skela har numera liksom mht. schcehe uteslutande betydelsen 
'vara vindögd'. 

4. Fvn. dy fsv. cc, ä alltid'; fvn. langdr 'långvarig'; civin- 
'ewig-', ävalt 'alltid' samt évi (cl'fi) f. 'Liv, Levetid; Tidsolder*. 
Samtliga dessa ord återgå på en rotform urn. "^'aiu- : got. aiws 
< urg. "^aini- 'tid', lat. cevnm, gr alcov (< ♦at/cov). De enda for- 
mer, som direkt skulle bevisa en Öfvergång al > ä före u (xf), 
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äro fsv. ä och fvn. åvalt. Hos de öfriga: é, évt, (kvin- skall 
det sålunda uppkomna ä sedermera enligt nu gängse uppfattning 
ha träffats af /-omljud. Beviskraften hos ä och åvalt är dock 
ej stor. Det här uppträdande ä kan nämligen förklaras ur dea 
bekanta öfvergången ai > ä i bitonig ställning. Den hufvud- 
toniga formen är é (= got. aiw, ags. å, ö), évt, évin- o. s. v.^ 
där é' enligt min mening, som jag längre ned skall utförligare 
framlägga, uppkommit ur sm nord. *^p/- < urn. *mV. Där- 
emot är ä den i stark biton i urn. tid utvecklade formen. I de 
nordiska fornspråken stod cé etc. alltid' ofta i bitonig ställning; 
detta icke blott i uttryck som fsv. e hwar, e hwat, e mcs^an 
etc, fvn. é sem fyr st y é snn tiJast, é hverso, utan sannolikt 
äfven i fall som fvn. é ver Jr pu at leysa, di mun ek pora o. s. v., 
jfr nsv. nog gör han väl det alltid, där alltid har samma ur- 
blekta betydelse (och till följd däraf saknar hufvudton) som é i 
de ofvan anförda exemplen. Svagtonighet för former af detta 
ord antas f. ö. af Noreen Aisl. Gr. I § 57, 3 a. 2 : så har t. ex. 
fvn. é 'alltid' < é i svagton. 

Hvad slutligen fvn. åvalt angår har Kock, som Ark. XIV, 
258 f. behandlat ordet, hvilket han förklarar som ett kompositum 
af "^aiu (= got. aiw 'alltid') och adv. alt 'fullständigt', fram- 
hållit, att i å-valt v hos skalderna bildar alliteration med andra 
ord börjande med v (citat hos Vigfiisson s. v.), och han drar 
däraf den naturliga slutsatsen, att hufvudtonen i åvalt åtminstone 
ursprungligen hvilade pä senare stafvelsen: altså ävålt. Sanno- 
likt har betoningen äfven i senare tid varit den samma, ty jag 
ser i det vid sidan af '^ävålt uppträdande of alt en direkt ut- 
veckling ur detta, i det att ä (som redan i mycket tidiga hand- 
skrifter har ljud värdet ^: d. v. s. ä och (} ha redan c:a 1200 
1. något senare sammanfallit i uttalet, jfr Noreen Aisl. Gr.^ § 80) 
i ävålt i fall, då det ej längre associerades med å, Ijudlagsenligt 
förkortades : men då dess ljudvärde nu närmast var ^ måste för- 
kortningsresultatet bli p: alltså "^'Qvålt'^ gv- har så folketymlogiskt 
omtydts till of Det vid sidan af of alt uppträdande um alt har ^ 
uppkommit genom ofs ersättande af den likvärdiga prepositio- 
nen um. De citat på förekomsten af ävalt och ofalt, som Vig- 
fusson s. v. lämnar, synas visa, att i äldsta urkunder träffas åvalt, 
i något yngre (äldst Elucid. cod. Am. 4:to 674 från c:a 1200) 
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of (v)alt. Annorlunda Kock anf. st. s. 259 ff.^. — Men om nu 
så är, att hufvudtonen i åvalt i hvarje fall ursprungligen hvilat 
på senare kompositionsleden, sä är ä- uppkommet under biton 
och bevisar intet för en öfvergång ai > ä före n i hufvudton. 
Anm. Om fvn. ey, ey och cety ei etc. se nedan! 

5. För fvn. etc. sår m. 'Zuber', som Noreen förklarar alter- 
nativt ur urn. ^saihaR eller '^sainaR, har Liden Upsalastud. 
s. 81 f, spec. s. 81 n. 2 med stöd af det lulelappska lånordet 
säcTa < urlapp. ^saja 'så' visat, att grundformen måste vara 
^'saihaR, ej ^'saiuaR, som skulle ha gifvit ett lulelappskt '^'sai^va 
eller '"'sai^ve. Urn. ^'saihaR identifierar Liden med lit. saikas 
'hohlmass'. 

6. Fsv. inäke m. 'mås* härleder Liden Ark. XIII, 38 ur en 
grundform 'hnaiwaka(n)- eller ^maiwukafn)-, detta tydligen med 
stöd af den äldre förklaringen af fvn. etc. m(}r, mor^ <.'^maiwaR. 
Numera återföres emellertid allmänt fvn. etc. in(}r på urn. *^maihnaR\ 
fht. ineh, nit 7newe : Kluge Et. Wb.^ s. möwe, Noreen Aisl. Gr.^ 
§ 57, I, Uhlenbeck PBB XX, 328. Också anser Noreen Aschw. 
Gr. ä i fsv. vtäke vara uppkommet ur a i före //. 

7. Fvn. årofe har af Falk Ark. III, 343 fif. förklarats som 
ett kompositum af aiua- (= fht. ewa 'gesetz') och -rofe, nom. 
agentis bildadt af riufa 'bryta, slita' ^. Falk menar, att årofar 
betecknar de personer, som under en pågående process om en 
odaljord genom sitt vittnesmål »bryder gammel haevd.» De 



* Redan innan Kocks förklaring af dvalt publicerats, har jag tänkt mig 
en likartad. Men jag fattar andra kompositionsleden 'al(iy icke som uppkom- 
men ur adverbet alt 'alldeles' utan som neutr. af adj. allr i attributiv ställning. 
Jag menar, att dvalt uppkommit ur ett urn. *ai»ti allat- 'all tid'. Neutrum 
*aiwq är visserligen icke i germanska språk förut påvisadt, men tillvaron af 
en a-stam aiua- vid sidan af i-stammen aini- : got. aiws kan på grund af dat. 
pl. got aivam samt ags. ä ö, hvilket ej kan föras tillbaka på en acc. urg. ahvi, 
enär denna skulle gifvit ä^, icke förnekas. Det postulerade *aiuq n. är identiskt 
med lat. cevum. 

' mor med -o- < mt^r på grund af den ^ föregående nasalen, så Kock 
IF. V, 155. Annorlunda Noreen Aisl. Gr.^ § 73» 2. 

' En annan tolkning af ärofe hade redan tidigare Ark. II 208 gifnts af 
Bugge, men han har senare, enl. hvad Falk å anf. st. upplyser, uppgifvit den. 
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skulle härvid alltså uppträda mot den ursprunglige odalmannen. 
Emot Falk har Ebbe Hertzberg Ark. V, 227 ff. visat, att de 
män som kallas årofar tvärtom städse användes af odalmannen 
för att göra hans urgamla rätt gällande gent emot en senare 
köpare, »hvorved folgelig opstod en art legaliseret 'kauprof» ; 
årofar voro altså de, som gjorde »rof ä kaupmäl» — jfr rof 
ä festarmäl. Med Hertzberg anser jag, att å- i årofar är prep. 
å: jfr för bildningen fsv. aboe 'åbo' och flera andra. 

8. F^sv. hasskapccr 'hushåll' OGL Dr. B. 13 består enl. 
Noreen till sitt första led ha- af ett urn. "^haiua, afljudande med 
got. heiwa-; jämför det bata viska gudinnenamnet Haeva. For- 
men hasskaper möter, så vidt jag kunnat finna, en gång i fsv., 
näml. i Schlyters hufvudhandskrift cod. holm. B 50.^ I ä. fsv. är 
eljest formen hceskaper (VGL I, MEL) jämte hcerskaper den 
vanliga. I och för sig kan hasskaper icke tillmätas någon större 
beviskraft, äfven om formen vore säker. Det är den dock inga- 
lunda. Det är nämligen mycket möjligt att hasskapa^r helt 
enkelt är ett skrififel för hccsskapcr. Såsom Schlyter i företalet 
anmärker, förekomma skriffel rätt talrikt i hufvudhandskriften. Så 
t. ex. uppträda ensamt i flock 12 af Dräp. B. — där hasskaper 
anträffas — icke mindre än tre säkra skriffel: innat för innan 
not, skak för skal och sta^r för sitcer. Särskildt fram häf ver 
Schlyter ÖGL s. III såsom vanlig misskrifningen a för a^. Och 
äfven om ingalunda allt, hvad Schlyter betraktar som felskrif- 
ningar, i själfva verket är det, så återstår ändock ett betydligt 
antal fall, för hvilka ingen annan förklaring synes möjlig och än 
fler, där felskrifning är i öfvervägande grad sannolik. Så t. ex. mö- 
ter i Vinsorj)a B. 7 formen klape i g. för klcepe som finnes minst 
II ggr i handskriften. Tamm anför i Uppsalastudier s. 30 ff. 
en hel serie af former, där han delvis tvekande söker en annan 
förklaring, t. ex. stamna för det vanliga stcemna subst. o. vb., 



^ Afvcn 1607 års upplaga af OGL (B kallad i Schlyters edition) har 
hasskaper. Men då utgifvaren af denna upplaga äfven haft att tillgå Schlyters 
hufvudhandskrift samt vid konstituerandet af sin text förfarit eklektiskt (Schly- 
ter, Företalet till ÖGL s. XVII), är det möjligt, att formen hasskaper förskrift 
ver sig från B 50 och detta förefaller sannolikt på grund af den egendomliga 
stafningen med Äi.-. 
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^nallum för vanl. mcelluin, map t. ex. i flock 13 af Dräp. B. m. fl. 
ställen för det i regeln i handskriften förefintliga mcep. 

9. Fsv. harap i motsats till det i fsv. vanliga kcerap, är så- 
som Noreen själf i Aschw. Gr. 1. c. anmärker osäkert, då det 
möjligen hör till hcer- har-\ att förklara som Haraldr, hvilket 
Tamm redan föreslagit i anf arb. s. 30. 

10. ha?my hon, I Ark. III, 132 ff". har Aug. Schagerström 
framställt en skarpsinnig och ur flere synpunkter tilltalande för- 
klaring af detta för de nordiska språken specifika pronomens 
uppkomst. Enligt hans mening bör det återföras på en grund- 
form "^'haiwnaR, ^haiwnö, »en adjektivbildning med vokallöst ;/- 
suffix, analog med got. analaug-ns etc, af en rot haiw som in- 
går i ett urnordiskt neutralt subst. haiwa 1. haiwi och som med 
annan afljudsvokal föreligger i det got. heiva (i heiva-fraujä).'!» 
Äfven om denna djärfva hypotes skulle visa sig riktig, är det 
klart att öfvergången ai> ä\ u ej därigenom vinner något stöd. 
Det är nämligen möjligt att förklara ä som uppkommet ur '^hat- 
unaR i bitonig ställning. Som bekant måste ju vokalismen hos 
personliga så väl som hos andra pronomina i stor utsträckning 
förklaras från dessa ords förekomst under icke-hufvudton. 

Jag har ofvan granskat de fall, där a anses ha uppkommit 
ur ax framför n och där ä i literär tid ännu kvarstår utan att 
ha drabbats af 2-omljud eller andra ljudlagar. Som jag hoppas 
ha visat, är intet af de anförda orden beviskraftigt för den öfver- 
gång de ansetts ådagalägga. Jag vill nu öfvergå till en gransk- 
ning af de ord, där det enligt den gängse uppfattningen före u 
uppkomna ä ej längre i de nordiska literatur-språken kvarstår. 

I. Fvn. cty fsv. ^ 'alltid', fvn. laugér 'länge dauernd', cevin- 
'ewig-', cevi f. 'lebenszeit' hafva samtliga förts till got. aiws 'tem- 
pus' (jfr lat. cevuni), dvi och évin- ha enligt gängse mening upp- 
kommit genom ^-omljud ur ponerade "^äui- < *aiui-; langér 
torde väl i allmänhet fattas som -/Ä-stams adjektiv och é 'alltid' 
förklaras som ursprunglig acc. sg. af den ursprungliga germ. i- 
stammen "^aiwi- 'tid' = got. aiws (acc. pl. ahvins). 

Afven om det medges, att jämte en ursprunglig maskulin 

K, Hum. Vet. Samf, i Uppsala. VII a. 2 
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/-stam ^aini- funnits en neutral ^-stam aiua- (= lat. cevom), från 
hvilken ags ä ö alltid' och fvn. ävalt utgå — se ofvan s. 15 n. i — , 
är ju denna förklaring af ^ fullt plausibel, under förutsätt- 
ning att öfvergången ai>ä\u är bevisad. 

2. Fvn. scér = got. sahvs < urg. ^saiuiz. Ordets egenskap 
af /-stam bevisas af ags. sé < ^s^wi < ^säwi < ^saiwi- Sievers 
Ags. Gr.^ § 66 a. 3; vidare af fht. dat. pl. scwim, instr. sg. 
sewiu, n. pl. sewi Braune Ahd. Gr.^ § 216 a. 5. Afven här 
kan alltså ^''s uppkomst efter den gamla åsikten utan svårighet 
förklaras: de långstafviga mask. -/-stammarne ha ju i regeln den 
/-omljudda vokalen genomförd genom hela paradigmet. 

3. Fvn. hré n. Got. hraiwa- i hraiwadubo 'tuturdufva' och 
ags. hré(w) (00 hrä(w)) < ^hraiwi- ge oss syftlinjerna till en ur- 
sprungl. -es-, -é?.y-stam, se Sievers Ags. Gr.* § 250 a. i och 
Bugge PBB XXIV, 427 bl. a. 

4. Fvn. lévirkcy fsv. IcBrikia (ags. låwerce, léwerce) utgå 
enl. Noreen, Svenska Etymologier s. 27 f. från ett urspr. adj. 
nom. lainiR-ikaRy där rotstafvelsen laiuiR- är en ursprungl. -es, 
<?.y-stam: ieur. lai-wes eller möjligen loi-wes 'säng', jfr fir. /ozdssing 
och för formens skull gr. cd-J^éq. Är denna förklaring riktig — 
i hvarje fall är den ju något osäker, intill dess ett loiwes, laiwes 
'sång' påvisats från annat håll — , förklaras därmed dubbelheten 
ags. låwerce : léwerce, liksom möjlighet lämnas öppen för en ut- 
veckling lévirke < ^länirke < ^laiu-, 

5. Är min Ark. XVI, 197 uttalade förmodan riktig, att i 
fvn. Hléfgpr S. E. II, 472 och Hléfreyr ib., bägge namnen 
poetiska benämningar på Oden, första leden klé- är att samman- 
föra med urn. hlaiwa n. 'grafkummel' B0 (jfr valfypr), kan ^ i 
hlé' förklaras däraf, att det är gammal es- ^.y-stam, hvilket be- 
visas af got. hlaiwas-na f. 'id.', ags. ovc^]\iå^\.\hlce(w){po hlä(wj) 
Sievers Ags. Gr.^ § 250 a. i och 288, fht. dat. pl. leirun, jfr 
Bugge, Norges Indskr. med de aeldre Runer s. 240 och Osthoff 
PBB XIII, 406. 

I ofvan anförda fem fall är ^ alltså mer eller mindre lätt 
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förklarligt såsom /-omljud af ett postuleradt ä. I fallen 3. kré 
och 5. klé ligger det visserligen närmare till hands att utgå från 
got. hraiwa- och urn. hlaiwa, som äro de enda i nordgermanska 
språk (nordiska och gotiska) faktiskt belagda formerna. 

Men det finnes äfven ett antal ord, där ä såsom mellan- 
stadium i utvecklingen ai > ^ endast med svårighet eller alls 
icke låter sig antagas, 

6. slér adj. 'slö*. För att här kunna förklara d ur ä måste 
man förutsätta, att ordet varit en gammal /(^ö^yl-stam : alltså urn. 
^'slaiui(a). Undersöker man ordets historia i andra forngermanska 
språk, förefaller emellertid ett sådant antagande föga sannolikt. 
Ags. är här det utslaggifvande. Ordet har där formen släw^ 
h vilket är den enda af Sievers Ags. Gr.^ § 30i upptagna for- 
men. Sievers för ordet också utan anmärkning till wa-stam- 
mame liksom Braune, Ahd. Gr.^ § 254 det fht. sleo och Gallee 
As. Gr. 214, 2 det fs. sleu, hvilka senare ju dock icke äro af- 
görande. Jämte formen släw anför Bosworth-Toller Ags. Diet. 
ett sléw 'slow, inert, sluggish', som dock synes vara sällsynt 
och, om formen är säker, väl kan förklaras genom påverkan från 
verbet sléwan {<,^'slaiwian). och substantivet sléwp f 'sloth, 
torpor'. Om emellertid formen sléw är gammal, kan ju gifvetvis 
möjligheten icke förnekas, att en ifaJ-sXzm ^slaiwifaj- funnits. 

7. Ungefär på samma sätt ställer sig saken med 

fvn. fré n. 'frö', frévask (ad) 'frodas', got. fraiw n. 'id.* 
Bugge söker PBB 24, 457 förklara fré genom inflytande dels frän 
adj. fr dr < ^fraiuia-, dels från ett verb "^fraiuian, som han anser 
förutsättas af nsv. dial. frö säg (pret. frddd(ej) 'mogna'. Äfven 
tänker han sig möjligheten af att jämte ^?-stammen *fraiwa fanns 
en es-, os-stdim *fraiwiz, *fraiwaz, liksom vi ofvan ha sett, att 
jämte urn. hlaiua har funnits ett ^hlaiuiz, jämte urg. ^hraiua 
ett *hraiuiz. 

Ett *fraiuia- adj. är icke belagdt. Kluge i Stammbild.^ an- 
sätter med större rätt en grundform ^fraiwa-^ jfr Kluge hos Ost- 
hoff PBB 20,97. Ett urn. fraiuian styrkes visserligen icke af 
nsv. dial. frö pret. frödd(e) (detta verb är fastmer identiskt 
med fvn. friöast (aJ), en yngre form för frévask \frödd(e) i pret. 
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i st. f. väntadt fröade beror på den i yngre svenska vanliga om- 
bildningen af pret. hos verba »pura» t. ex. nsv. spådde för ä. 
fsv. späpi) men väl af fvn. frévask (frédisk) Larsson Ordf. 

Mera sannolik är alternativa förklaringen af é som /-omljud 
af ä: enligt denna skulle — som nämndt — jämte ^-stammen 
fraiua ha funnits en es-, é?.y-stam, ^fraiuaz ^frainiz, från hvars 
senare form é förskrefve sig. Det bör dock observeras, att en 
sådan .y-stam ingenstädes är belagd : got. fraiw är en ren ^-stam 
(: dat. fraiwd). 

8. För att förklara é <iä \ fvn. snér är man nödsakad till 
det antagandet, att snér liksom sér ursprungligen varit /-stam : 
detta står emellertid i direkt strid med förhållandet i öfriga ger- 
manska språk. Fht. sneo är ^^-stam och intet tyder på att or- 
det förr varit /-stam, Braune Ahd. Gr.- 204. I ags. är endast 
snä(w) påträffadt: något sné(w) (jfr ags. sé(w) = fvn. sér) finnes 
icke. Man har alltså rätt att antaga, att fvn. snér också är en 
ursprunglig ze^^-stam. Att ö:-stams-böjningen hos detta ord är 
ieur., bevisas af de identiska Ht. snegas^ fksl. snégii (skt. sneha- 
'öl, fett, glanz') 'snö', jfr Uhlenbeck Got. Etym. s. snaiws. Men 
är snér en ze^^-stam, så är ^, som genomgår hela flexionen, oför- 
klarligt under antagande, att utvecklingen varit ^snaiiiaR > "^snä- 
uaR. Ty ett antagande, att det genom hela paradigmat gående 
^ skulle förskrifva sig från nom. ^snäuR^ snäR> "^snéR g^nom 
/?-omljud, saknar stöd i analoga exempel : smnord *sköR > "^sk^R 
(jfr mér 'flicka' < *mäR) har ej vållat ett paradigm. ^sker, ^skes^ 
*sk0 utan har — som man med rätta kan vänta: jfr inadr's 

ombildning till mannr efter alla kasus med stamformen viann 

själf ombildats till skör. 

Man är följaktligen nödsakad att ur grundformen snaiuaR 
förklara snér utan antagände af ett mellanstadium *snäuaR. 

9. mér (fniör) 'tynd, smaekker, smal' anför Noreen Aisl. 
Gr.2 § 57, 3 som exempel på öfvergången ä/ > ^ före n. Han 
menar alltså att mér återgår på en urn. grundform ^maiui-. 
Men han anför icke något ord från någon annan germansk dia- 
lekt, som bevisar denna grundforms existens, och öfver hufvud 
taget har jag icke inom den språkvetenskapliga litteraturen fun- 
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nit någon utredning af ordets historia, lika litet som jag kunnat 
finna något utom nordiskt ord, som förutsätter det nyssnämnda 
"^'inaini-. Och dock har redan Ihre i sitt Glossarium sviogothi- 
cum uttalat en förmodan, som jag tror träffar det riktiga. Han 
sammanställer 7ndr förslagsvis med ags. inearu, mcerUy myru 
'tender, soft' Bosworth-Toller Ags. Diet., fht. mar(a)wi (äfven 
murMwi), mar o 'zart, miirbe'. Detta adjektiv är ursprungligen 
en ^^-stam, se Kluge Stambildungsl.^ § 182: den urg. grund- 
formen var altsä m. "^maru-z f. *marwz- och genom utjämning 
^marwtis *marwt-, jfr got. manwus 'bereit'. Nu har Noreen 
Ark. f. Nord. Fil. VI, 303 ff. och Nord. Sprachen^ § 85, 4, b i 
Pauls Grundriss uppvisat att r under vissa omständigheter (»spo- 
radiskt») bortfaller i förbindelsen ru t. ex. fsv. pölver, äldre 
pöolfr < ^pöruolfR, fvn. haustr < *kariibUstR < *harbustR (om 
5 > ?i före u Noreen ibid. § 85,8) jfr ags. hcerfest, naumr < 
*'narxiumR (fsa. naru, ags. nearu) m. fl. Afven om flere som exempel 
på den nämda ljudlagens verkan anförda ord kunna tolkas annor- 
lunda, så t. ex. namnr Persson Uppsalastud., s. 192 not i och Kluge 
Stambild. ^ § 184 (: got. nau-ps), så äro andra som t. ex. haustr 
fullt bevisande. Man synes dock böra med hänsyn till former 
som hgrr (< urn. ^haruar) etc, smyrpa < ^smiruido etc. när- 
mare begränsa ljudlagen så, att i förbindelsen -ruuf-) r bortfaller, 
naturligtvis med förlängning af den r föregående vokalen, jfr 
Noreen Nord. Spr.^ § 46 b. För att återkomma till det ofvan 
ansatta urn. "^^närnuR, bör detta i de former, där ru stod före 
u, och detta gjorde det sannolikt åtminstone i nom. o. acc. mask. 
och neutr. sg., jfr Kluge Stambild.^ § 179, Ijudlagsenligt utveckla 
sig till "^mänuR etc. Nu veta vi, att //-stammarne i flera kasus- 
ändelser hade ett i, som följaktligen verkar /-omljud. Så er- 
hålles en sedermera förallmänligad stamform m^u-, som på sätt, 
som jag nedan skall visa, återfinnes förutom i mdr jämväl i mjör 
och mjär. — 7nér kan alltså icke tagas till intägt för den 
postulerade utvecklingen ai > ä. 

I det föregående har jag granskat de ord, som anförts till 
bevis för öfvergången ai > ä före u. Det torde därvid ha lyckats 
mig att visa, att intet af de fall, där ä anses ha kvarstått oför- 
ändradt, är beviskraftigt. Vidare torde af denna undersökning 
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ha framgått, att af de fall, där ä senare skall genom omljud ha 
förändrats till cCy kunna fem, näml. é etc, sér, hré, léwirke 
och Q)hlé vara riktigt förklarade pä den grund att de äro gamla 
i- eller ^-stammar; för två, slér och fré, är den framställda för- 
klaringens möjlighet icke att förneka, äfven om dess sannolikhet 
är mycket ringa; ett fall, snéj% kan som gammal (ieur.) ^-stam 
icke förklaras ur en grundform med ä {<.ai)\ det sista fallet, 
mdr, hör icke hit, då dess ä {d) icke återgår på urn. ai. Men 
om sju exempel med mindre eller större svårighet kunna för- 
klaras med antagandet att ai > ä före u, är det därmed icke af- 
gjordt att de böra så förklaras. I detta fall ger det faktum, 
att något bevaradt ä icke är påvisbart, kombineradt med ett 
annat faktum, att snér icke kan återföras på "^snäuaR, utslaget. 
Och dessa båda fakta bevisa, att urn. ai icke öfvergått till 
ä före u. 

Enligt Aisl. Gr.^ § 57 a. 2 skall aiu under vissa — dä 
ännu okända — omständigheter bevaras och sedermera utvecklas 
till ceih (i anteson. ställning) eller med bortfall af u till ey, ey. 
I Aschvv. Gr. § 80, 3 och a. 2 anser Noreen sig kunna närmare 
bestämma villkoren för fonemet ain^ olika behandling. Han 
uppställer nämligen här den regeln, att ai > ä före heterosylla- 
biskt n men däremot bevaras före ett ?/, som hör till samma 
stafvelse, och där öfver cei utvecklas till ey. Jag har ofvan granskat 
de fall, där ai anses ha öfvergått till ^; jag vill här nedan något 
närmare skärskåda de ord, som ansetts eller kunna anses bevisa 
utvecklingen aiu > ey och ceih (isl. eif). Vi skola finna att, äfven 
om ej alla anförda fall på denna senare utveckling äro beviskraf- 
tiga, likväl flere fall af ey äro otvifvelaktiga. 

1. Som exempel pä ceih har anförts ett enda fall: isl. hreiji 
i Cod reg. af den poetiska Eddan, Helgakv. Hund. II, 25. Bugge 
anser å anf st. hreiji som felskrifning för hrgji och anför lik- 
nande fel. Med honom instämmer Finnur Jönsson Ark. IX, 372, 
som lämnar ytterligare litteraturanvisningar. Vigfusson har f. ö. 
velat förstå ordet som reiji glädje'. 

2. Fisl. hreyr enl. Noreen (Uppsalastud. s. 221) < urn. 
^'hraiuiR. Bugge har redan i Norr0n Fornkv. s. 243 not gifvit 
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den rätta förklaringen : hreyr är skrifning för hrer < urn. "^hruRa : 
ags. hréosan 'falla'; skrifningen ey för är spec. i cod. reg. icke 
sällsynt, Bugge ibid. s. IX. Jfr nu ock Bugge hos Fritzner^ III 
1102 (Fritzner^ har orätt hrår) och PBB XXIV, 428. 

3. Fno. 0ynian n. 'Ensomhed, läng Afstand fra andre Men- 
nesker' träffas i Cod. Tunsberg. c:a 3 ggr. Eljest heter ordet 
i fno. ceininan, så i cod. A af Borgarthings ae. Kristenr. NGL 
I» 339 ff- Afven alltid fno. o. isl. ceinmane, ceinniana adj. 'en- 
sam'. Noreen, Urg. Lautlehre s. 159 f. härleder ey- i eyman 
ur urn. ^aina- = gr. ol/bg 'ensam'. Denna förklaring skulle vara 
synnerligen tilltalande, om *aiua- f. ö. vore kändt från något 
germanskt språk. Nu synes den mig allt för djärf, i synnerhet 
som eyman uppträder väl isoleradt och sent. En mot det för- 
modade aiua- svarande form möter i keltiska (Stokes hos Fick 
Wb.* II, 3), zend och fornpersiska. Sannolikt ha vi därför i 
cod. Tunsb.'s eyman att göra med en folketymologisk omstöp- 
ning af det äldre och allmänt fvn. ceimnan. Ordet förekommer 
i Borgarthings aeldre Kristenret (i fotolitogr. Gjengivelse) i föl- 
jande sammanhang. S. 2: Nu ef maör byr i öymane fra 
^åxuin vaonnuvci ok uerdar fua brado;;^ boret, at eigi 
ma kono koma vid sengfor kono. ^Xx:.\ s. 4: Ef mö:^r 
uerdar städar i öymane ok er han daguillar etc. Jag 
förmodar, att ceinman genom assimilation gifvit cei(m)man, jfr 
nno. dial. eimcele = fno. ceimncele och att, då cBi- icke mer asso- 
cierades med cein, ordet förbundits med det till betydelsen öfver- 
ensstämmande eydi, eyd iland, ey^tmgrk, möjligen också med 
eymå f. 'hjaelpelos Stilling': eyina 'gJ0re, ussel, elendig'. 

4. Y. fsv. sn0 förekommer på följande ställen: i Didr. 272 
I g., eljest i samma skrift snye (felskrifvet sney i g.) och snie 
ofta; i den i början af 1500-talet skrifna handskriften till Läkeb. 
VII 2 ggr; snede (pret. af sniea) i g. i RK 2:4268, se Söder- 
wall s. snior. Växlingen snie 00 sne i Didr. visar oss, att det 
här är fråga om en ortografisk olikhet, ej en språkhistorisk. 
Tydligtvis har redan vid slutet af 1400-talet -ni' åtminstone i 
vissa trakter öfvergått till mer eller mindre starkt muljeradt 
71, som gjort skrifvarne villrådige, om de skulle teckna n eller 
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De anförda snoy och sloy(gur) förekomma ej blott på Fårön 
(Noreen Sv. Lm. I och Säve Cod. Ups. R. 630) utan äro — så- 
vidt jag af Klintbergs (Sv. Lm. VI) och bröderna Säves (Gutn. 
Sami. i Universitetsbiblioteket i Uppsala) upplysningar kunnat 
finna — allenahärskande öfver hela Gotland, froy känner jag af 
Säves handskrift Cod. Ups. R. 626 samt genom vänligt med- 
delande af lektor Klintberg. Det nygutn. oy (åy) återger i regeln 
fgutn. oy (< samnord. ey). Det ligger därför närmast till hands 
att för de ngutn. formerna förutsätta fgutn. ^snoyr, ^sloyr, ^froy. 
Två andra utvägar till förklaring af de ngutn. formerna kan man 
a priori vara benägen att tillgripa, nämligen 

a) lån från danskan eller fastlandssvenskan, 

b) progressivt j-omljud i ställningen efter konsonant på 
ö, hvarvid det sålunda möjligen uppkomna & senare öfvergått 
till oy. 

Hvad utvägen a) beträffar, är det visserligen sant, att man 
för nygutniskan måste i icke få fall antaga påverkan från grann- 
språken, se t. ex. Noreen Sv. Lm. I, 292 ff. passim; det är vi- 
dare sant att i några isolerade och inom begränsade områden 
uppträdande ord oy synes — mot hvad eljest är vanligt — upp- 
träda som substitut för svenskans och danskans 0, sä t. ex. 
ngutn. soyva — sv. söfva (det fg. syva skulle ha gett ngutn^ 
söyva) Noreen s. 340, ngutn. royra — sv. röra Carl Säve Got- 
ländsk Ordbok Cod. Ups. R 628 s. 212, royrning 'rörning (af 
hö)' C. Säve Cod. Ups. 630 (Fårömålsord uppteckn. 1854) s. 
177, royrenes 'rörlig', royr sambur 'id' ibid. s. 56 (därjämte före- 
kommer röyra (< fg. rijrd) ibid. s. 146), groynsvärd gröngräs' — 
nda. Grensvccr, nsv. dial. grönsvär C. Säve Gotl. ordb. (i Gutn. 
Sami.) Men tvä omständigheter synas mig afgjordt förhindra oss 
att förklara snoy, sloy(gur), froy som lån. För det första till- 
höra åtminstone snoy och sloy(gur) icke den kategori af ord som 
genom handel och samfärdsel pläga införas. Det råder härut- 
innan en bestämd motsats mellan dessa ord och t. ex. ngtn. 
smyr, som eg. är lånord från riksspråkets smör och hvilket un- 
der 1 700-talet ersatt det af Neogard anförda smer < fg. smier 
Noreen Sv. Lm. I, 327. Vidare bör man observera, att det en- 
dast är i några enstaka och tills vidare oförklarade fall — nästan 
samtliga ofvan uppräknade — som ngutn. oy (åy, åi) står som 
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omöjligt att afgöra, huruvida grundformen är frey 1. friö. Den 
senare meningen är den gamla (Rietz Ordb. s. 164) och har se- 
nare vunnit en försvarare i prof. Kock Ark V, 380 not, och VI, 
43. Kock menar, att -jö- > ö förlitterärt på grund af det före- 
gående postkonsonantiska ;'. Denna öfvergång vore parallell 
med iu> y i samma ställning t. ex. ^friusa "> frysa. Och det 
är väl trots Noreens invändning Aschw. Gr. § 122 a. 3 sanno- 
likt att man på detta sätt bör med Kock förklara fsv. frcels < 
fricels (belägg hos Noreen Aschw. Gr. § 93, 2) < ^friäls = fvn. 
friäls. På samma sätt förklaras ock osöktast fsv. pr^iighi <. 
"^priätighi = fvn. ^riåtigi, jfr Kock Sv. Lm. XI: 3, 22. Med 
Kock öfverensstämma också angående fre < '"^friö Torp och Falk 
Dansk-norskens Lydhistorie s. 136 o. 247 och Kristensen Ark. 
XVII, s. 88. I samtliga de anförda ^sneyry ^sieyr, "^froy kunna 
formerna med diftong förklaras ur ställning framför u, de med 
^ (snér, slér, fré) ur ställning före u (w). 

10. Fsv. S0- förekommer i lokalnamnet Sekundärt i ett bref 
af 1291 Sv. Dipl. 2, 1 18. Af detta originalbref finnas tvenne 
exemplar i Riksarkivet och båda ha — efter vänligt meddelande 
af lic. Ernst Lidblom — klart och säkert se-. Då samma ort i 
senare bref (13 10.?) kallas Scehundcere ib. 610, III, 149 (13 14), 
272 (13 16) (ännu senare Siohundari, Siehundare, nu Siuhundra 
Styfife Skandinavien under unionstiden s. 299), kunde man vara 
benägen att antaga att man här hade att göra med en skrifning 
för ce eller en Ijudlagsenlig öfvergång af > cb, som möter 
i den från södra delen af Upland härstammande Engsöcodex 
af Uplandslagen, hvilken varit okänd för Schlyter vid hans 
utgåfva af denna lag och som inom kort kommer att ut- 
gifvas i Svenska Fornskriftsällskapets Samlingar. Men ett så- 
dant antagande motsäges däraf, att andra vid samma tid i södra 
Uppland utställda pergamentbref visa sig noga skilja mellan 
CB ock 0; så t. ex. läses i ett i Upsala utfärdadt bref af 1298 
S. D. II, 257 : scBby, vcestra aros, strengences vid sidan af effro- 
grceyi^ kepmannus. Dessutom vinner se- en viss bekräftelse af 
det från samma trakt (Skänella) hämtade runsv. subiarn = sebi- 
arn (jfr Ssebiarn) Liliegren n:o 482, Bautil 1133. Efter dem 
återges inskriften af Uplands Fomminnesfören. Tidskrift II, 24, 
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af samma mening som Noreen, att jag anser, att en monoftongi- 
sering af ai i urn. förb. aiu under vissa förhållanden inträdt. 
Men resultatet af denna monoftongisering är icke ä utan ^, ai 
har alltså först blifvit cei och detta i sin tur ^. Vidare framgår 
det af det föregående att villkoret för monoftongiseringen var 
det, att m kom att stå framför ett i litterär tid bevaradt u (= w, v). 
Om däremot urn. förbindelsen ain i samnord. tid kom att stå i 
slutljud eller före konsonant, skulle n > u, se s. 3 ff., och förb. 
ceiu gick så vid «'ets bortfall öfver till ey. 

Under det att det senare fallet torde vara tillräckligt belyst, 
skall jag ytterligare tillägga några ord om ain > ceiu > ^u. 

Positivt bevisande för denna öfvergång äro: 

1. snéi' <.\xvn. ^snainaR, se ofvan s. 20. 

2. Fvn. wé subst. förekommer i Fgsk. 193 i uttrycket 
»vesöl erum vér ock vae er oss fyrir». Under formen ve 
(skrifning — såsom ofta — för vé) möter ordet äfveii i Stjörn 
39^^: »Eva J)yöist upp ä värt mål eymd eör ve». Fritz- 
ner^ öfversätter 'Elendighed' men förser denna öfvers. med ett 
frågetecken, h vilket man emellertid tryggt kan stryka. Ordets 
genus kan i nordiska språk ej bestämmas. Förmodligen är vci 
identiskt med fsa., fht., mht. ve (gen. wewes) st. n. 'Wehe, 
Schmertz, Leid' : urn. ^uaina. ve är en sidoform till fht. wewo^ 
ags. wåwa etc. sv. m. Som jag ofvan s. 9 ff. visat, böra dessa 
ord skiljas från fvn. etc. vå f. Troligen är det finska lånordet 
vaiva identiskt med den ofvan ansatta urn. grundformen ^uaiua^. 
Möjligtvis kunde dock iv(é ha varit en gammal j-stam, h var för 
det icke är i lika hög grad bevisande som snctr. 

3. Fvn. ié (dat. iévi) n. 'Skade, Odelaeggelse' Fr.^ sam- 
manställer jag med fht., mht. lewes, lés ach, leider', ags. lä 'id'. 
Kluge har Et. Wb. s. leiden fört de båda sistnämnda orden sam- 
man och deriverar dem från ett urg. subst. "^laiwa-, h vilket ännu 

^ Det ve- som ingår i vescell, vesall^ veill (^C^ve-heill) är förmodligen en 
svagtonighetsform af vé, uppkommen därigenom att de nämnda komposita 
haft hufvudtonen på senare sammansättningsleden. 

Det först i yngre fvn. (Barlam, Riddara s.. Karlam., Stiom, Alex., Didr. 
etc.) uppträdande vei i uttryck som »ve i (er) oss» etc. kan möjligen vara = 
got. wdi hvarom Uhlenbeck Got. Etym'. s. v. Kanske är det dock snarare — 
och härför talar dess sena uppträdande — lån från mit. wé med i lånord van- 
lig substituering af ei för lågt / t. ex. greifi från It. greve. 
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1. att sér, snér 'snö', slér 'slö' o. s. v. äro de äldsta 
litterära formerna; visserligen äro icke ens dessa de Ijudlagsen- 
liga descendenterna af urn. ^saiuiRy "^snaiuaR, ^slaiuaR, ty de 
borde heta ^seyR^ ^snoyR, ^sloyR, utan uppkomma genom utjäm- 
ning inom paradigmat ^soyR g. séuaR o. s. v. 

2. att sior, snior, sliör äro kontraktionsresultatet af ett i 
senare (dock förhandskriftlig) tid från de kasus, där u bevarats, 
(sénar, snéni) nybildadt s^uR, sn^uR, slc^uR, 

3. att siar, sniär, sliår äro dialektiska, dock vidt spridda 
former, uppkomna genom en urspårning inom flexionssystemen 
siör siövar, slidr, sliöva^ förorsakad af de parallella flexions- 
systemen mor pl. mävar, hör 'hög' ack. A^z^^z;/ ; sä bildades först 
slavar, sliåvan sedan genom analogi siar, sliår o. s. v. 

Innan jag framlägger bevisen för dessa satser, skall jag 
något dröja vid den behandling, denna fråga hittills fatt. 

o 

Åsikten att iö i de ofvan nämnda och med dem likställiga 
ord uppkommit genom kontraktion af ^v (d. v. s. t^i^) är i själfva 
verket icke ny: den är t. o. m. den äldsta mening, som — så 
vidt jag kunnat finna — publicerats angående detta spörsmål. 
Jag syftar pä Holzmann, Altdeutsche Gram. I, i, loi, som emel- 
lertid lämnar sin mening utan närmare motivering. 

Samma mening har också framställts af Falk Ark. III, 293. 
Enligt honom var den ursprungliga böjningen hos sér och lik- 
ställiga : 

Sg. n. slör < *s^wr, s^or 

g. séwar 

d. séwl 

a. slö < ^s^w, s^o 
pl. n. séwar o. s. v. 

Falk, liksom Holzmann, synes emellertid vara af den åsik- 
ten, att *s<^wr är den form, som direkt uppstod ur urn. *salwiR, 
icke senare genom analogi uppkommen. Men former som mér 
'flicka', snyr 'snöar' (< *snluR < *snluiR) ge ogensägligt vid han- 
den att u i sådan ställning måste i samnord. tid bortfalla, jfr 
Pauls teori nedan. Vidare upplyser Falk i sin korta framställ- 
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§ 259^. Och det är i hög grad otroligt, att från dat. pl. siöm 
ensamt diftongen iö skulle ha spridt sig genom hela paradigmat 
icke blott i pluralis utan äfven i singularis, något som för öfrigt 
är omöjligt i sådana fall, där pluralis saknas eller sällan kommer 
till användning. 

Ett annat förslag har Noreen PBB VII 436 ff. Enligt 
honom skulle sidoformema snér, sniör, sniår vara att förklara 
ur ett paradigm med icke blott accentväxling utan äfven afljud 
i stammen. Detta paradigm skulle te sig sålunda: 





Äldre 


Yngre 


Sg. 


n. '^snaivaR 


S7iér 




y. ^'snives 


snjös 




d. ^snive, 


"^snivi, snéviy snjövi m. m. 




a. ^snaiva 


siié 


Pl. 


n. ^'snaivöR 


snévar 




g. *smvb 


^snjä, snjåva 




d. ^'snivbm 


*snjom, snjovum 




a. ^snaivan 


sjtéva 



Ur detta paradigm har snjor framgått från g. sg. och snjär från 
g. pl. På samma sätt söker Noreen tolka sér sior ^iår, slér 
slior sliår etc. Bland talrika invändningar, hvartill denna fram- 
ställning inbjuder, skall jag endast framhålla en af mera allmän, 
men som jag tror fördenskull icke mindre afgörande art. Denna 
invändning gäller antagandet af afljud inom ett tematiskt para- 
digmas rot. Ett sådant afljud synes icke ens ha i ieur. tid före- 
kommit. Man skulle visserligen möjligtvis kunna tänka sig att 
vid sidan af hvarandra stående rotformer med olika afljud senare 
grupperat sig till ett paradigm, där de starkare afljudsformerna 
regelbundet återkomma i vissa kasus och de svagare i vissa 
andra. Denna som mig synes synnerligen aflägsna möjlighet 
bör dock styrkas med bevis. Sådana hafva icke anförts, och 
emot denna tanke talar pä det bestämdaste den omständigheten, 
att i samtliga utomnordiska germanska fornspråk de mot snér, 
sér o. s. v. svarande orden genomgående sakna ett sådant afljud. 



^ I något senare tid (älst i fno.) möta former som sg. g. siåar, sg. ack. 
miöan, men dessa ha icke betydelse för det ofvan förda räsonnemanget; for- 
merna siar och siör äro äldre än detta aflägsnande af v. 

K. Hunt. Vtt. Sam/, i Uppsala. VII. a. 3 
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Under de senare åren har så vidt mig är bekant icke något 
mera ingående försök gjorts till de afhandlade formernas enhet- 
liga förklaring. Noreen Aisl. Gr.^ § 57 härleder snér, sér<c 
*snaiuiR, '^saiuiR och § 72, 2 förklarar han nom. -formen stor, 
sniör såsom uppkommen ur ^siäuR, ^sniäuR genom w-om\)\xå Tjfr 
gen. siåfar, sniåfar). Han lämnar dock osagdt, huru stamformen 
séu-, snén- etc. bör förbindas med siän-, sniän- etc; jfr Alt- 
schwed. Gr § 69, 2. 

Kock har Indog. Forsch. V 155 not. 2 framhållit ovissheten 
i Noreens förklaring af siör < siäuR genom ze'-omljud — i Aschw. 
Gr. 1. c. håller Noreen denna blott för >.\vahrscheinlich)^/. Tvekande 
framställer Kock den förmodan, att i sjiiår etc. skulle före- 
ligga en sorts brytning af e'> tä, där é uppkommit ur äldre at 
C^s^iainaRJy när fortis föll på ultima (ieur. '^snoig^^^hös). Emot 
detta förslag tala emellertid flere viktiga saker. Det är — till 
att börja med — icke uppvisadt något fall, då i germ. språk ett 
i roten stående al öfvergär till e på grund af suffixbetoning. 
För slutljudande -ai är visserligen denna öfvergång säker: som 
exempel kan anföras dat. sg. af a-stammarne; men säkerligen 
har ai här förenklats till é först långt efter det ieur. ^snoig^liös, 
urg. ^snainås redan fatt den sam germ. recessiva accenten ^'S7iainas. 
I hvarje fall är en stamform S7ie-, st- o. s. v. ingenstädes belagd 
i gammal tid. Vidare är det eljest alltid kort e som drabbas 
af brytning, icke långt. Slutligen bör det framhållas att sniår 
är en jämförelsevis ung form. Den ursprungliga och — så.som 
jag nedan skall vi.sa — ännu i de äldsta handskriftliga källorna 
bevarade flexionen var: 

Sg. n. siör 

g. sévar 

d. sid 

a. sid etc. 

Material. 

Nedan kommer att lämnas en samling ord, som förete den 
för sér siör siar karakteristiska växlingen i stamvokalism. Sam- 
lingen, som ej afser fullständighet, kommer att omfatta de mera 
allmänna fallen. Under de särskilda ordrubrikerna grupperas de 
belagda formerna efter den stamform de uppvisa. 
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I. 

Yyjvi. fré , frid 'frö'. 

1 . Stamf. frcéu- träffas i : 

fvn. poesi, se exkurs i s. 55. I hvarje fall förutsattes en 
sådan form af rim som fré 00 évi: detta och likartade rim 
visa en ursprungl. n. frc^Uy uppkommen genom analogiskt 
öfverförande af xi från t. ex. d. fr^ue, g. pl. fréua, där u 
ännu i litterär fvn. tid Ijudlagsenligt bevaras. Detta frcen 
senare > *fr(^u > ^^reö >frid, se nedan ! 

2. frce- träffas i: 

fisl. fré, äfven skrifvet /rf, fr^ Rimbeg. (Larsson Ordförr. 

s. 97), fre Physiol. I. 
ni si. frce Vigf. 
fno. frce Fritzner^. 
nno. frce Aasen ; äfven fre se strax nedan ! 

Från denna stamform utgår på ett eller annat sätt nno. 

fre (Bugge Sv. Lm. IV: 2, 54 n. 3); hit hör vidare 

o 

nsv. dial. (Norrl.) fre (< smnord. frc^, jfr Aström Sv. Lm. 
VI, 6, 72 o. 53); äfven från äldre tid (c:a 1750) äro från 
dessa trakter formerna /r/^^yV^r^ bekanta enl. Aström. Rietz 
anför från Västerbotten, Helsingland (?) och Ångermanland 
fre. Den helsingska formen dock möjl. <,fr0, I nsv. dial. 
äga vi äfven en emot det ofvan anförda nno. fre svarande 
form näml. dalmäl fri, fre, som i likhet med nno. fre när- 
mast återgår på en grundform fre (Noreen Sv. Lm. IV: 2, 
54; denna form kan antingen utgå från en fsv. pluralböjning 
n. "^frce g. ^frea d. ^freum a. frce, bildad som kjtcs knea 
knemn knce, eller ock möjligen förskrifva sig från öfver- 
gångsformerna vid kontraktionen "^frc^u^^freo^friö. 

nda. dial. (Mellersta Jylland) /rö? v, /V^* (• beteckn. stötton), 
Feilberg Jysk Ordb. I, 378. 
2^. fr0-; denna samnordiska form synes förutsättas af 

fno. frcF I g. OSH s. 75 == Cod. Delagardie 8 i Upsala Uni- 
vers. Bibliotek. I handskriften är eljest vanlig och korrekt 
etymol. fördelning af och ^. Formen stödes af ett af 
Haegstad Upphavet til det norske Folkemaal s. 4 ur ett 
diplom frän 1250 ^.r\{'6x6t frökorn. Om det {no. frö bevisar 
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Lexika (Fritzner, Vigfusson, Holdorsen o. s. v.) upptaga 
den dock icke. Teoretiskt ix friar naturligtvis lika möjligt 
som sliår vid sidan af slér, slior. 

S-frey- i 

nno. frey 'frugtbar'. 

III. ¥\s\. frévask {^x^\.. fré^ask) o. s. v. 

1 . Grundformen frmu- i : 

fisl. frévask, pres. frévesk 

2. fr^- i: 

fisl. pret. fréj^osk se Larsson Ordförrådet s. v. 

Anm. Fritzner och Vigfusson upptaga endast verbet /rt^- 

vask (frévapask). 
{yfriö i: 

fvn. friöva (ad), senare friöa 
nno. frea seg 

etc.) 
4, frey-, urspr. Ijudlagsenl. form i pret. ^fraiuiåö > ^frceiudö > 

"^'freydUy kan föreligga i : 
nno. freyd eg. ptc. 'befruktad' nsv. dial. freydkvist (Nyland) 

'ungt skott af tall'. Dessa ord kunna dock föras till nno. 

Fraud 'skum, fradga, frodighet', se Aasen. 

IV. Fvn. glér , nno. gliö m. 'glöd, glans' o. s. v. 

(i. Grundformen gl^u- i: 

fvn. Himmglévay ett böljenamn hos skalder se Exkurs I nedan 
s. 57 f. ; kanske hit också glévir m. 'hjälm' eg. 'glänsarc'.) 
2. gl(^ i : 

fvn. glér m. 'haf jfr gléheimr 'vattenverld'. 
(nisl. glcer adj. 'lys, klar' Holdorsen, Vigfiisson, jfr glcenyr 
'spritt ny'). 

3- g^kö i: 

nno. gljo m. 'glöd' Ross; 

(nno. gljor n. 'glänna' <*^/<^utR). 

(4. g/iä i: 

nisl. g/jär adj. 'glinsende, funklende, straalende' {)orkelsson 

Suppl. III.) 

Anm. Se f. ö. om urn. roten ^^läti- Exkurs I nedan s. 57 f. 
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fda. mio- i iniohund, ä. da. vtje 'smal' Kalkar Ordbog, 
nda. vt0- i meiide Kalkar, nu skrifvet mynde = fda. viiohnnd. 
4. vilä återfinnes i: 

fvn. miår {intävan, viiåvir o. s. v.) Fritzner, Vigfusson, 
nno. dial. mjaafg) = mjog Aasen Ordb. s. 501. 

VII. Fvn. skiör, nno. dial. skfjjcur f. 'skata'. 

1. skcér träffas i: 

nno. dial. skjcer f. Aasen s. 6^7, 

nda. skjcer e f , 

nsv. dial. skär f Rietz, 

(Gotl.) skära f. Rietz; 
Anm. Frän denna grundform utgå säkerligen också följande 
former, som närmast återgå pä ett smnord. sker\ nno. dial. 
skjer (i vestliga Norge), nsv. dial. (Dalarne) stjur (<.sker 
jfr elfdalsm. y>'7f <.fré ^6x frcc, se ofvan under detta ord) 
Xoreen Sv. Lm. IV: 2 s. v. samt slutligen det norrl. fir, 
se t. ex. Aström Sv. Lm. VI, 6, 72. Som jag nedan skall 
visa har under en viss period i paradigmet växlat skccnr- 00 
sk^r-\ när nu ecu- öfvergick från en fallande diftong till en 
sväfvande *skcöor {^skeör, ^skiör) och än senare till en 
stigande skiör, har på vissa stadier i denna utveckling (V 
öfvergått till e och i, h vilka vokaler så införts i den i para- 
digmat växlande grundformen sk(^r- i st. för öj; så ha vi 
fått resp. *sker' o. skir-. 

2. skiör träffas i: 

fvn. sktor f Fritzner etc. 

nno. dial. skjör {. Aasen s. öyy, 

fsv, skiör (f pl. skiörar). 

nsv. dial. (Österg., Smal.) skjör vanl. med öfv^ergång till svag 
böjning skjöra f Rietz s. 592. 

Anm. Formellt nära besläktad med denna form är nno. 
dial. skjur (i Nordl. etc.) Aasen, nsv. dial. (Uppland o. 
Södertörn) skjura Rietz, där iu sannolikt utvecklat sig ur 
iö dialektiskt (härför talar den omständigheten, att ordet i 
estsvenskan heter i Wichterpol skitir, i öfriga dial. skior 
Freudenthal o. Vendell Ordb. s. 191 f) eller i vissa ställ- 
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ningar; man kunde äfven tänka sig den möjligheten, att 
samnord. (analog.) (^u dialektiskt utvecklat sig till ni, något 
som är tänkbart därför, att öfvergången ä^u^iö är sen. 
Jfr för iu i skjurfaj, nno. dial. sju- Ross, nsv. dial. *s/a 
(i Elfdalen) se Noreen Sv. Lm. IV: 2 s. v., Sju- i Sjuhtindra, 
äldre Siohundari. — Nno. skjör, skfj)\jr äro utvecklingar 
ur skiör, jfr Aasen under sjol^ 



^ Ordets etymologi skall jag tillåta mig att här något dröja vid. Rietz 
tror att skatan (shjor) fått sitt namn af de långa stjärtpennorna, »som likna 
en sax» : fvn. skär i 'sax'. Med denna förklaring är det omöjligt att förstå 
sidoformen skjör. Och ur reel synpunkt måste invändas, att skatornas stjärt 
ingalunda liknar en sax som t. ex. svalornas: det är tvärtom de mellersta 
pennorna som äro de längsta. Eller tänker Rietz möjligen på en hopfäld ull- 
sax eller skräddaresax?! Att dock skatans stjärt är särskildt anmärkningsvärd, 
men detta genom sin storlek, finna vi af hennes vetenskapliga namn, Pica 
caudata. Och jag har hört en zoolog, docenten L. Jägerskiöld, framställa den 
som mig synes synnerligen enkla och tilltalande förklaringen af namnet skata, att 
det sammanhänger med skate 'spets, lång, smal ända', och att fogeln fått detta 
namn af sin långa stjärt, liksom rockan (Raja), en fisk hvars bakkropp utlöper 
i ett långt svansliknande parti, af denna anledning utefter hela Norges kust 
kallas skata, se Aasen; annorlunda Hellquist Språkvetensk. Sällskapets i Up- 
sala Förh. 1891—94 s. i f. Af en annan egendomlighet synes emellertid nam- 
net skiör, skär härleda sig. Noreen Urg. Lautl. s. 31 o. 67 för skiör, skär \\\\ 
fht. skéri, skero 'schnell, schier' (förmodl. < ieur. *ski'lru-) och det därmed »i 
rotvariation» stående fvn. skijrr (< *skefjris). Denna sammanställning faller 
därpå, att fsv. o. nsv. dial. skiör icke kan förklaras ur en rot skeur-, som 
borde gifvit skiur. Dessutom synes adj. fht. skeri, fvn. skhr, skdrr 'glänsande', 
äfven 'snabb' icke ge en betydelse, som innebär någon af de enligt folkåskåd- 
ningen för skatan utmärkande egenskaperna. — Det fins ett nord. verb, som 
uppvisar samma växling af en rot skiö- : skä-, som vi ofvan funnit råda mellan 
grundformerna skiör och skur: detta verb är nsv. dial. skjova (skJHa)'^\ sakta* 
Rz s. 588 : fvn. skeva (ad) 'to stride' Vigf. ('bevajge sig fremad' Fr.^), nsv. dial. 
skéiga (<Cskdva Noreen Sv. Lm. I, 319) 'haja till. skygga åt sidan'. Skeva 
återgår på urg. *skéiti-, såsom det motsvarande got. sktwjan 'ooov iroisiv, gå' 
visar. (Rietz uppger äfven ett fvn. skjöa 'ströfva omkring', som jag icke kan 
belägga). Verbet skeva, *skiöa synes ha en ursprunglig betydelse 'röra sig af 
och an, hit och dit' (Fritzners öfversättning är icke fullt korrekt; i hvarje fall 
bör »fremad» uteslutas). Af detta verb har i nordiska språk härledts ett annat 
namn på ett flygdjur näml. fsv. natskoeva 'flädermus'. Ordet fins i nsv. dial., 
där som namn på nattblakkan, Caprimulgus europiEus. Sammanställningen af 
vb. skceva med tiatskceva är gjord af Hellquist Ark. VII, 56. En god bekräf- 
telse på sammanställningens riktighet ger nsv. dial. (Värend) nattsjoa 'fläder- 
mus' Rz. Utmärkande för flädermusen som för skatan är en egendomlig 
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VIII. Fvn. slér, sliör 'slö' o. s. v. 

1. Grundformen sl^u- föreligger i: 

fvn. (poesi) sléur se Exkurs I s. 57 f. ; vidare före ändelser 
börjande på rt; o. / (e) t. ex. slévan, slévir; 

2. slce- i: 

fvn. slér, sié, sléom Fritzner och Vigfiisson, 
nno. dial. slce (Voss) Ross s. 709 

3. sliö- i : 

fvn. sliör, sliö, s Hövan ^ sliöfan, 

nisl. sljör, 

nno. dial. sljö eller former som utvecklat sig därur såsom 

sl(j)0, slo, sjo, sly Aasen s. 705 ; 
fsv. sliör, slyör samt därur sli0, slo, hvilket senare ej < *sl0y-, 

se s. 23 f. ofvan, och 
nsv. slö, 
nsv. dial. sliög, sliö, slö se Rietz s. 627. 

4. sliä- i: 
fvn. sliär, 

nno. dial. sljaa Ross s. 709. 

5. sl0y-, som förhåller sig till sl^- liksom fr oy :/r^, träffas i: 
nsv. dial. (Gotl.) sloy(gtir) m. fl. se ofvan s. 25 f. 



flaxande och irrande flykt. Det är på dessa grunder, som jag för skior dial. 
skär till verbet skiöa, skava. Något ovisst är, huru det stamslutande r skall 
förklaras. Jag förmodar, att vi här ha att göra med det germ. suffixet -isiföj, 
-ijsiföj CND -usi(ö), -uzi(ö), hvilket — se Kluge Stambild. * § 85 — vanligen 
brukas till bildande af redskapsnamn : så t. ex. aqizi 'yxa' : gr. aj-tvf], ags. 
byres 'borr' : horian 'borra', f ht. slengira, slaftgura 'slunga' : urg. slaNgwimt- 
'slunga' o. a. Afven har därmed bildats djurnamn : fsa. brimissfija, me. brinise 
'broms' till ieur. roten bhrem- 'brumma, surra', jfr skt. bhramara m. 'bi', se 
Kluge Et. Wb. s. v. Så har — tänker jag mig — till verbet urn. skäwian- bildats 
*skämRiR f. eg. 'flaxare, flygare', hvilket gifvit ett samnord. n, *skäviRR. g. 
*skäRaR (Ijudlagsenl. ^skeRaR); genom utjämning och öfvergång till ren ö- 
stamsböjning ha vi å ena sidan fått skär g. skcérar, i andra dialekter ^skccuR 
g. *skävRaR >> senare skiör g. skiörar. — Till roten i got. skHvian hör äfvcn 
fvn. (poet.) skiir g. skcés 'häst' eg. 'gångare, springare', jfr fvn. (poet.) skävodr 
(med v från obl. kusus skdvaöar, skdvadi), skdvaör 'häst', bildadt med det bo- 
kanta i nord, produktiva nom.-agentis-suffixet -uör, -adr, hvarom Falk PBB 
XIV 32. 
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IX. Fvn. S7iér, sjiiör m. 'snö' etc. 

1. Grundformen sn(Sn träffas i: 

fvn. komposita som Snév-arr nom. pr. )( Sniöfridr Norr. 
Fornkv. s. 264, 297, framför a och / (e) i flexionsändelser 
t. ex. snévi\ belägg hos Vigfusson s. sncer\ 

2. S7i^- i: 

fvn. snéry S7ié, snéom, (jfr att det i cod. Reg. Saemunds 
Edda 3 g. heter hr^om, hrQvm (= hréom, hrémn) H. 
Hund. I 44, II 33, Gudr. II 42 rnen regelb. hr^fi, hrcevi\ 
dock bör anmärkas att i denna hskt jämväl yngre former 
förekomma t. ex. sl^voront Lokas. 22, 23, miovom Sinfj. 
(prosa), sl^vo Fafn. 30; så ock i Physiologus II hr^ovi 
Larsson Ordf. s. 157), se Fritzner och Vigfusson. 

? nda. dial. snej- Vensyssel; formen kan vara <.snce {]h fej- 
<cfce, trej' <,ircB) men också <.snl (jfr bej- 'bi' o. s. v. ^). 
Anm. Från snce utgår väl nda. sne. Allmänt har hittills 
antagits, att ordet i da. vore lån från plattyskan, mit. sne, 
så Jessen Etym. dansk Ordb. s. v., Torp o. Falk Dansk- 
norskens Lydhistorie s. 136. Möjligheten häraf kanju icke 
förnekas. Men det är att märka, att sne har en icke obetyd- 
lig utbredning i da.dial., och att vid sidan af sne står i andra 
dial. (Midtjylland [och Vensyssel?]) en form '^snl M. K., 
som ej kan förklaras ur plattyska sne. Formerna .y;/g, snl 
kunna förhälla sig till sji^ = sker, skir : skccr ; angående 
detta förhållande se ofvan s. 39. Man kan äfven tänka sig 
en annan utväg till deras förklaring eller rättare två kom- 
binerade utvägar: sg. sncö har, om det i fda. liksom i fvn. 
och Mgutn. haft pluralis, där hetat sncear, h vilket Ijudlagsenl. 
> snear (jfr nda. le < fda. lce(i)ä) ; ett på ^S7i(^ bildadt verb 
'^'sncea (jfr fsv. snioa, nsv. snogw.snio, h vilket verb ersätter 
smnord. ^snluä) bör likaledes ha gifvit sne vb., som i sin 
tur naturligen påverkat subst. ^snce och ombildat detta till 
sne. Denna förklaring finner Marius Kristensen »ikke ha ve 
ringe sansynlighed» och han anser själf, att dialektformen 

^ För dessa och flertalet nedan följande notiser angående danska tbrmer, 
specielt dialektformet står jag i tacksamhetsskuld till min vän cand. mag. 
Marius Kristensen i Askov, som äfven välvilligt tillåtits att rådfråga de ännu 
otryckta delarne af Feilbergs Ordbog. Jag signerar hans meddelanden M. K. 
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sm i äldre tid uppkommit genom påverkan af smnord. st. 
vb. *s?tlva, fvn. s?i^ia (nybildn. från pres. snyr), — Äfven i 
skånska och blek. dial. träffas sniy sniv som möjl. dock 
< siiy < sni0 < sniö (Billing Sv. Lm. X: 2, 30). 

Äfven i svenskan träffas kanske sne : Rietz uppger formen 
från Helsingland, men här har den säkerligen utvecklats ur 
sn0 (öfverg. 0>6 Hels. (Delsbo) Lundell Sv. Lm. I, 92 f.). 
Men äfven för fsv. uppger Söderwall ett snee. Detta före- 
kommer 2 g. i ett i Abo 1496 utfärdad t bref från Sten 
Sture m. fl. till ärkebiskop Jakob Ulfsson. Brefvet är af- 
fattadt på den tidens något daniserande kanslisvenska och 
företer själft åtskilliga danismer. Det är därför möjligt, att 
sJiee är danskt. Hvad om icke, är det att bedöma som 
/rg, sker, sne ofvan. 

3. S7tlö' möter i: 

fvn. snior a. S7zid d. S7ii6Ji (f. äldre sfzévi med io analogice från 
snior etc, jfr évi, där det före vokal Ijudlagsenliga ce^j 
kvarstår) etc. 

nisl. sitjor g. snjos d. a. sfijo pl. snjöar Carpenter Grundriss 
s. 27, jfr B. M. Oisen Germania XXVII 282 och Finnur Jöns- 
son Literaturblatt fiir germ. und rom. Phil. 1881 n:o 2 s. 43. 

nno. snjo(r), sftofr), snjo, sno Aasen s. 721 (sno <isni0 <,s7iiö)\ 

fsv. sniö(r), sn(i)o snyo(r), snyo Söderwall, jfr ofvan s. 23. 

nsv. : ä. nsv. sn(i)o, y. nsv. snö\ 

fda. sniö Saxo och Gesta Danorum s. 10; ä. da. snio Gesta 
Danorum s. 11 o. sno i Naestved-fragmentet af G. Dan. 
(Sthm. kgl. bibi. K. 46) s. 22 b, allt enl. M. K. 

nda. dial. sno (nordvästra Jylland) < fda. snio < snio M. K. 
Anm. Nno. dial. snu- förekommer enl. Ross s, 726 i smi- 
viit 'snöhvit' (Smålen.); snu < "^snju : sniö = skjura : skjör 
\. sju: sjö, se dessa ord. 

4. snlä' i : 

fvn. sniär g. sniåvar a. sniå o. s. v. 

nisl. sniår i arkaiserande stil (skriftspråk) se F. Jönsson ä 

ofvan anf. st. 
fgutn. snia- i run. sniaval[ts], se Säve Gutn. Urk. 

5. snoy-, sorxi: sn^ =^froy \fré, i: 

nsv. dial. (Gotl.) sfioy (snåi), se ofvan s. 24 f. 
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nisl. sj6r g. sjöar 1. sjös etc; 

nno. sjö och därur framgångna former sj0, sjy, sy Aasen o. 
Ross ; 

fsv. siöfr) g. szöfafrJJ senare si0, nsv sjö\ 

nsv. dial. (estsv.) stö Freudenthal o. Vendell, ngutn. *stö Noreen 
Fåröm. o. Klintberg Laumålets accent, eljest sio Rietz; 

fda. stö Lund äldste da. Ordf., ä. da. sfzjö t. ex. Schlyter 
Skånel. Glossar > nda. S0 se strax ofvan ; 

nda. dial. sjo (Ängel, Bornholm), sJ0w (Abenrå, Dybb0l, Vest- 
slesv.), S0' (Ost- och Nord-Jylland och de flesta öarne) M. K. 
Anm. I. Från stö- utgår nno. dial. sju- i »Gaardnavne i 
Vestfold» Ross, nsv. dial. sm (Dalarne) Rietz o. Noreen 
Sv. Lm. IV: 2 s. v., äfven Sjuhundra, härad i Uppland, 
äldre Siohiindarij stu Wichterpal, siugwér Storrågö = siö 
för öfrigt i Estland utom i en del komposita, där sin- före- 
kommer som siugang siukalv o. s. v. ; siu : siö = sktur(a) : 
skiör(a)y snu : snzö, se dessa ord. 

Anm. 2. I Rökstenens sitdunt få vi däremot icke söka 
stamformen siö- Bugge Rökstenen^ s. 57 ff., Ark. VI, 241, 
Bråte A T f. S X, 103, not. 11. 
5. siä i: 

fvn. siar, siåvar etc. Denna stamform möter redan i de 

äldsta isl. handskrifterna, så i Placitusdräpa sg. a. sea {= siä) 
Larsson Ordförr. s. 295 ; 

nno. -sjaa i insjönamn t. ex. Tindsjaa, Norrsjaa Aasen och Ross ; 

fgutn. sia Schlyter; 

nsv. dial. ^sicevar {<.siävar) föreligger förmodl. i vesterbottn. 
ortnamnet fevar 'Sävar' Lindgren Sv. Lm. XII: i s. 63. 

nda. dial. sjå (Ängel, Fjolde :få), sjåw (Ängel, Westslesv.) M. K. 

Slutsatser. 

Ofvan har visats, att den Ijudlagsenliga utvecklingen af urn. 
^saiuiR, *snaiuaR, *s/aiuaR närmast varit ^sceiuR, *snceiuR, *s/c^iuR 
(tvåstafviga former se s. 3 ff.), hvilka sedermera då u bortfölP) 

^ Att u här måste bortfalla och icke, som man ju kunde tänka sig för 
t. ex. en form som */r^u (förutsatt af fno. Ao?), kvarstod, bevisas af t. ex. pres. 
sttyr (<^ sniuR <[ stiiniR) 'snöar' : *sniiiia (got. srteizvan), af myit dat. sg. (<[ *ntitilé 
<C ntiuilé) : fftlmii, genom analogi myii 'boll' o. a. 
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fingo ti' (s. k. ze/-)omIjud : ^seyr, "^sfwyr, ^sloyr på samma sätt och 
grund som t. ex. ^vcBiku, pret. af vikua utvecklade sig till (vjeyk. 
Dylika stamformer, innehållande -ey, finner man i ofvanstående 
materialsamling under I, II, III(?) VIII, IX och XI(?). 

I paradigmet n. ^sceiuR g. ^scemaR och n. "^slceiuR ack. 
slceinaii skulle i i former af typen "^slceiuan och '^sceiuaR bort- 
falla Ijudlagsenligt före n med förlängning af den föregående 
vokalen ce^ce, se s. 30. Att denna monoftongisering ännu skedde 
medan u i n. *sc^iuR stod kvar, synes bevisas af fno. /rcr se 
under I s. 35 ofvan. Att a andra sidan den ljudlag, som vållat 
förenklingen, lefde kvar lifskraftigt efter ;^synkopen synes visas 
af s/>w, se s. 44 ofvan ! 

Inom de ytterst oregelbundna paradigmen 
sg. n. "^seyR sg. n. m. ^''s/0yR 

g. s^uaR g. '-'s/eys 

d. s^ue 1. '^soy d. sl^fujtmi 

a. ^S0y a. slceuan 

pl. n. sceuaR ('^sä^niR) etc. pl, n. sl^neR etc. 

har af naturliga skäl utjämning inträdt, som i allmänhet utfallit 
till förmän för äi : alltså 

sg. n. sicR sg. slcéR 

Of. sccnaR a. slmian etc; 

jfr t. ex. utjämningen i smnord. n. gcestr g. "^gasts d. ^gast a. 
gcest etc, där vi icke ens äga spår kvar af de oomljudda for- 
merna, ehuru vi teoretiskt måste förutsätta dem. 

Men nordiska ord, som senare uppvisa en växling ^ : lö, 
förskrifva sig icke enbart från urn. stammar, som innehöllo fone- 
met -ain-. Under materialsamlingens n:r IV, V, VI och VII 
ha anförts stammarne urn. "^ICiui-, Jiläni-, (mäui-) och skäni(Ri)-, som 
innehålla ett fonem än hvilket genom /-omljud öfvergätt till ä!(u) 
och sålunda sammanfallit med de ofvan behandlade orden med 
urspr. aiu. Ursprungligen borde i paradigmat '^mcciiR acc. vicénan 
nom., såsom Kock IF. V visat, få labialomljud på grund af «-s 
bortfall men ack. däremot behälla sitt ce oförändradt, därför att 
n här kvarstår. Genom utjämning erhölls emellertid äfven här 
mér ménan. 

De sålunda uppkomna stammarne af typen scc-, slc^-, med- 
äro särskildt under fornvästnordiskans klassiska tid vanliga, och 
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i den ålderdomligaste litteraturen de nära nog ensamt anträffade 
(jämte de senare på dem bildade s^u-, sl^u- o. s. v.). Det är 
af specielt intresse att framhålla, att våra handskrifter af 8cx)-, 
900- och looo-talets skaldevisor nästan endast bjuda dessa for- 
mer. Likaså har Cod. regius af den äldre Eddan i de poetiska 
partierna dem i vida öfvervägande antal, under det att de in- 
flickade prosastyckena innehålla icke fa yngre former (som sio-, 
sid' o. d.). I fsv. möta de däremot endast (nära nog) i komposita 
som Scetttman, Sceby o. s. v. I enstaka fall har emellertid denna 
stamform bevarats ända till vår tid: så t. ex. i nno. ^\2\. frce, 
Ice, slcB. — 

Men jämte stammarne scé-, slcc-, mce- funnos i gammal (för- 
handskriftlig) tid icke blott i ställningen framför vokaler (a e i) 
utan äfven i slutljud och före konsonant stamformerna scen-, 
sl^u, vi^u-. Detta söker jag påvisa i Exkurs I nedan, där jag 
återför skalderimmen /r^^ cv) ö??i/ på en ^roioiy^ fréu 00 éui. 
Jfr ock Exkurs II s. 60, af hvilket ställe framgår, att yr 'båge' 
(< urn. ^luaR) hos Sighvatr har flexionen n. ^Hvr {■= iur) g. ivs 
(:= tus) d. */z// a. '"^'iv. Formerna s^u-, slmi-, mceu- etc. kunna — 
detta framgår af den närmast föregående framställningen — natur- 
ligtvis icke vara Ijudlagsenliga, utan u har i dem genom analogi 
öfverförts på den äldre stammen scc-, slcé-, 7ncé- från flexionskasus 
där u bevarats t. ex. g. sänaR ack. slccuan, m^uan. Alldeles 
samma företeelse — analogiskt öfverförande af u från kasus, där 
det Ijudlagsenligt kvarstod — möter i t. ex. ags. : där är den ur- 
spr. böjningen af snä <urg. '^snaiuaz m. 'snö' och säwol f. 
sjal var : 

sg. n. s?iä säzvol 
g. sJiäwes säle 
o. s. v.; 
genom utjämning erhöllos sg. n. snäw och g. säwle, Sievers Ags. 
Gr.^ § 174, 3. 

Med denna förklaring tyckes dock den bestående uppfatt- 
ningen af behandlingen af n mellan vokaler komma i strid. I 
Aisl. Gr.^ § 194 förlägger nämligen Noreen öfvergången u>\) 
(>z^) till slutet af Vikingatiden för fall som håfer\h6r 'hög*, 
éfe 'lif etc. Ar denna mening riktig, så borde följaktligen redan 
pä 900-talet sceuaR, sl^uan, vi^nan ha gifvit "^s^baR, *s/^han. 



48 OTTO VON FRIESEN 

^mébajt d. v. s. séfar o. s. v., och som följd häraf måste en 
eventuell utjämning ha gifvit "^séfr, ^sléfr, ^méfr, hvilka måste 
förbli oförändrade likaväl som réfr o. d. blifvit det. "I Exkursen 
II nedan har jag dock sökt påvisa, att denna tidiga datering af 
öfvergången i/>6 ej äger tillräcklig grund. Säkerligen har ?/>6 
åtminstone i inljud först på 1200-talet. 

Om alltså t. ex. sér på 900- och looo-talen kunnat ha och 
haft en böjning 

sg. n. s^ur 
g. s^uar 
d. smife) ^ 
a. s^u 
pl. n. smiar o. s. v., 
så framställer sig den frågan: Huru ha dessa former Ijudlags- 
enligt bort utveckla sig? Enligt min mening^ så, att ^n i slut- 
ljud och före konsonant öfvergätt till en stigande diftong -iö-. 
Detta antagande bestyrkes direkt af ordets böjning i den äldsta 
handskrift, där det något oftare förekommer, näml. Rimbegla, 
jfr ofvan s. 44 not. Här finna vi flexionen 

sg. n. sior 
g. sévar 
d. sio 
a. si6. 
Att med andra fullt kongruenta exempel bevisa öfvergången 
ccn^iö är på den grund omöjligt, att förbindelsen ^u i slutljud 
och antekonsonantisk ställning städse är uppkommen genom 
analogibildning. Ty Ijudlagsenligt måste ju ii i dessa ställningar 
bortfalla, se ofvan s. 45 n. Någon gammal förbindelse ^u, som 
undergått samma förändringar som den i sccur, s^u etc. nybildade, 
har alltså icke funnits- och icke kunnat finnas. Ett stöd vinner 
dock öfvergången ^u'>iö i behandlingen af de likaledes genom 
nybildning framträdande långdiftongerna g?/ och lu. 

Diftongen lu föreligger i fvn. (poet.) i6r 'häst' och i fsv. 
Iö- i egennamn som loar, kändt från Uppland, Västml., Öster- 
götland, Värmland, Södermanland o. s. v., och loger (run. iokeB), 
Lundgren Sv. Lm. X: 6, 135 f. Som bekant återgår iö-r på 

^ Som gammal /-stam bör ordet ursprungligen ha saknat ändeisen -e i dat. 
2 Denna mening har förut uttalats af Holzmann och Falk, se s. 31 ofvan! 
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ett urg. *ehuaz, jfr. got. aihwa- i aihwa-tundi eg. 'hästeggning; 
det hvarmed man drifver på hästen; törne' : tundnan : fht. zunta7i 
'entziinden' (annorlunda tvekande Uhlenbeck Got. Etym. s. v.) 
och lat. eqiius o. s. v. Att förklara iö- frän dat. pl. ^eom^iöin 
är en utväg, som man af flere skäl bör undvika. Ursprungligen 
har efter synkopen af obetonade ändelsevokaler och bortfallet 
af h i in- och slutljud dat. sg. haft formen "^eue och pl. n. *euaR, 
g. *ena, a. *6ua^. Från dessa kasus har nybildats sg. n. "^'eiiR, 
g. *ens, a. *eu, hvilka så gifvit zör, iös, to. — Vidare torde eu 
ligga till grund för fvn. n. a. pl. trio (<''^treu med u analogice 
från gen. ^treua t. ex.) = (?) hsv. dial. try 'Lonicera Xylosteum'. 

Diftongen m ser jag i fvn. hiu n. 'en af de til Husbondens 
Familje eller Husstand horende Personer'. Urg. ^hiua-, jfr got. 
heiwa- ffrauja), resulterar Ijudlagsenligt i fvn. hy-, som föreligger 
i hifb0le o. s. v. JDat. sg. och g. pl. skulle däremot ge resp. 
"^hiue och *hlua. Härifrån bildades genom utjämning sg. n. 
*ÄI?/, g. '^'/ilus, a. "^'/liu, jfr det i Exkurs II s. 6i nedan hos Sig- 
hvatr påvisade ivs f= ms), rimmande med tivar, för Ijudlagsenl. 
y$. Detta */^?(A>fvn. hiic — fsv. Hioo ortnamn, eg. 'familia' 
enl. Noreen, där ö väl förklaras genom påverkan från hw7i = 
got. "^heiwma. 

Öfvergången céu, en, In > iö, tu är analog med den sam- 
nordiska behandlingen af kortdiftongen urn. en, iu>iu (jfr 
Björketorpsstenens b(a)rutR = brytR < ^hriutiR). 

Kontraktionen af lång palatal vokal med icke palatal, där 
båda elementen ursprungligen äro sonantiska d. v. s. ursprung- 
ligen tillhöra olika stafvelser, är välbekant och träffas ej blott i 
fvn. utan äfven i fön. (fornöstnordiskan). Bland andra exempel 
må följande anföras: fvn. friåls = fsv. f rcels <,'^ friåls (got. frei- 
Åals) ; fvn. fiår = fsv. fiar, fler < äldre ^fiar\ fsv. sitmg < ^s^ang 
för fvn. séing (= fsv. sceng) med införande af den med -ing- 

* Den gängse meningen, att -/rw- (got. h:, hw) bortfallit i intersonantisk 
tStällning t. ex. séa <i*sehyan-, vederlägges af bl. a. pl. mdvar 2ii mor 'mås' 
<^*ntaihuöR; man må icke invända, att mdvar kan återföras på en Ä-lös 
växelform *mal(^uöR, som Kluge Et. Wb. tror sig finna i nht. Möwe m. m., 
:ty urn. *maiuöR måste, såsom jag ofvan hoppas ha visat, resultera i ett 
^fft^var. Däremot är sea analogibildning från pret. sd <i*sähu och pres. ser, 
där hu Ijudlagsenligt aflägsnats. Jfr också poet. fyrvar 'homines' <[ *firhuiöR : 
^Ot. fairhivus 'lif . 

K. Hum. Vet. Samf, i Uppsala. VII, 2. 4 
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ofta växlande suffixformen -ang- (annorlunda Noreen Aschw. Gr. 
§ 93, i); fsv. pr^tighi <:'^priåtigki = iwn. ^riåtigi\ jfr Noreen 
Aisl. Gr.* § 1 06, Aschw. Gr. § 93, Kock Sv. akcent II, 313 f. 
Ark. V, 383 f., XII 90 f. och XIV, 221. 

Utvecklingsgången vid ^u:>iö kan ha varit följande: ^u, 
hvilket stadium är bestyrkt ännu för tiden c:a 1035 genom Sigh- 
vats rim iv^ : tivar, har närmast blifvit ^u, en sväfvande diftong 
med h vardera komponenten halflång. Detta ^u har genom en 
sorts kvalitativ metates gett ^ö, hvarvid u genom påverkan af 
det föreg. ^ blifvit o och ée själf ett slutnare ljud e\ eö har så 
>iö^. Denna utveckling är för västnordiskans vidkommande 
fullbordad c:a 11 50, såsom framgår af Einarr Skiilasons rim 
ömios : liosi, se Exkurs I s. 59. Förmodligen har processens 
historia varit densamma i östnordiskan. En parallel till ofvan- 
stående framställning och bekräftelse af densamma ser jag i den 
öfver hela Norden lika utvecklingen af '^uarr, Darr :> narr 'vår', 
se Exkurs III! 

Utvecklingen af lu synes däremot icke ha medfört förändring 



^ Hultman anf. arbetet s. 121 söker åt (sw. stor, snior, slior, mior vin- 
dicera ett ljudvärde si(^r, sm(>r o. s. v. Han gör detta för att vinna förklaring 
af nsv. motsättningen sje etc. med progressivt i-omljud och hjon, Hjo, Johan 
etc. utan sådant. Han finner den ursprungliga dubbelheten si<^r men hiön ännu 
bevarad i östnyländskan, där det heter mjåär, hvilket enl. Hultman ej kan ha 
utgått från en äldre form miär^ men hiön. Denna mening har bifallits af 
Noreen Aschw. Gr. § 99. Emot Hultmans antagande att fsv. sior etc. skulle 
ha ljudvärdet sii^r, tala dock flere — som mig synes — viktiga omständigheter. 

1. Det heter i fvn. med säkerhet siör, snior ^ mior, slior, frid o. s. v. 
Detta framgår af många fakta, bl. a.: Fisl. homilieboken skrifver wio, miori, 
stö alltid men a> 'aninis', lurom, mro 1. (^rum 'sändebud' jämte ör 'anni'. Likaså 
skiljer den fisl. handskriften Rimbegla (äldre delen) på q och o och där skrifves 
regelbundet siö (seö). Under det att (> redan i början på laootalet ersattes af 
tecknet a på den grund att ä > jJ, så bibehålles för siör etc. tecknet ö ända 
ner till nisl. tid, hvilket visar att ö i siör hade annat ljudvärde än q. Häremot 
må ej formerna siar, snidr, miär o. s. v. användas som inkast : de äro sällsyntare 
sidoformer, som äro uppkomna på helt annat sätt, se nedan s. 51. 

2. I fsv. har jämväl 'q förliterärt sammanfallit med ä och tecknas i 
regel ä. Hvarför skall det då i sior etc. lika regelbundet tecknas o? 

Jag kan icke här närmare undersöka, hvarpå motsättningen sjö, snö : hjön 
beror. Sannolikt skall man finna förklaringen vid en mer ingående granskning 
af svenska skriftspråkets historia: förmodligen föreligger här dialektblandning 
eller lån från fornspråket (för hjön^s vidkommande). 



NORDISKA BIDRAG 5 1 

af (u'>) u'>o t. ex. hiu ) ( si6r ; fsv. Hioo har väl sitt o från 
htm<.'^hluon (jfr \s\. Jiöm)\ jfr å andra sidan att i fvn. träffas 
hiun för hion genom inverkan från hiu. 

Understundom synes äfven ^u utveckla sig till m, se 
materialsamlingen ofvan under skiör, sniår, stör; dock är detta 
möjligen dialektalt och yngre än kontrakt ionen. Dä f. ö. utveck- 
lingen ^u>iö icke är samnordisk utan jämförelsevis sen, är 
naturligen icke heller den möjligheten utesluten, att kontraktions- 
resultatet redan från början varit i någon mån växlande i olika 
dialekter. 

Kommer jag så slutligen till förklaringen af formerna stär, 
sniär, sliår o. s. v. Dessa äro de senast framträdande af denna 
ordkategoris rika formskatt; de äro tillika de mest sporadiskt 
förekommande. Det är då helt naturligt att derivera dem ur 
de former, som med dem i öfrigt förete största likheten: si6r, 
sniör, sliör. 

Inom de maskulina substantivens w.^-stamsflexion — som 
omfattar ett mycket begränsadt antal ord — träffas utom siar 
och sniår ännu ett ord, hvars nominativstam i den äldsta litterära 
tiden ändades på långt betonadt ö: detta ord mår 'mås' visade 
en egendomlig böjning: 

sg. n. mår 
g. mås 
d. mdvi 
a. må 
pl. n. mävar etc. 

Genom påverkan af detta öfver hela norden spridda ord 
(jfr ngutn. mave, analogibildning från pl. mavar) kom äfven sniår 
o. s. v. att fläcktals böjas sniår sniås sniåve sniå o. s. v. Ge- 
nom utjämning erhölls sniår, sniås o. s. v. 

Äfven inom wof-stammarnes adjektivböjning möter hos ett 
med sliår, miår nödvändigtvis associeradt adjektiv hår ack. 
håvan 'hög'. 

Pröfvostenen på ofvan framställda förklarings riktighet ger 
neutret fria. Vid sidan af detta ges intet *friå. 




Exkurs I. 

Om helrim bildadt af enbart lång vokal eller 

diftong i dröttkvaétt. 

Helrim (aöalhending) bildas som bekant af vokal (eller 
diftong) + konsonant eller konsonanter, Sievers Agerm. Metrik 
§ 60, 7^. Som exempel kunna anföras: 

gram f)ann's gunni fr^wöi Hallfred Vandr. Wisén s. 35 

alld^rr konungr st^ri. 
Emellertid skall — se Gislason Njäla II 926 ff., Sievers 1. c. a. 
4 och Kahle Die Sprache der Skalden s. 23 f. — aöalhending 
kunna bildas enbart af en lång sonant eller diftong (utan följande 
konsonant alltså) i det fall, att efter denna följer i eller v (= w 
= ?/), d. v. m. a. o. s. att i och n äro likgiltiga för rimmet, t. ex. 

hr^ f)ess konungs év\ Sighvatr Wisén s. 41 

mej/ aftr Lok i åej/ia p\6do\(r från Hvin ib. s. 10 
Orsaken till dessa rim söker Falk anf. arb. s. 126 på två håll: 
dels — och detta finner han sannolikast — kunna i och u såsom 
i vissa kasus bortfallande ha betraktats som icke tillhörande 



* Falk har senare Ark. X 125 ff. närmare definierat regeln så, att rimmet 
endast skulle bildas af ordets stam. Att denna begränsning är felaktig, före- 
faller a priori sannolikt, då det ju är ljudmassor, som kongruera (rimma) och 
icke grammatiska abstraktioner, dessa må nu kallas stam, rot eller något annat. 
Påståendet står ock i bestämd strid med rim som t. ex. nté-r : véri Sighvat, 
peir \fleiri Sighvat, Hléseyiar : hlésu Einarr Skulason, hr ätt', dtti Hallarstein, skers : 
hersa Sighvat, hräs : äsi Bolverk. Exemplen kunna mångfaldigas. Jfr Brates 
framställning i Fornnord. Metrik Sthm 1898 § 34. Om man vill uppställa en 
allmän regel för rimmets förhållande till ordet, komme denna att lyda: Rim- 
met omfattar minst det enstafviga ordets rotvokal och på denna följande, till 
stammen hörande konsonant(er). 



NORDISKA BIDRAG 53 

stammen — och enl. Falk är det ju endast inom ett ords stam 
som rimmet faller — , dels kan stafvelsegränsen i t. ex. évi, deyia 
ha legat framför v och % i motsats till hvad förhållandet var med 
andra intersonantiska konsonanter, där stafvelsegränsen anses ha 
fallit efter konsonanten t. ex. tala, vita o. s. v. Det sista alterna- 
tivet synes litet sannolikt, då man icke kan se skäl till en olika 
behandling af stafvelsegränserna för i och u\ i h varje fall böra de 
väl med minst lika stora skäl ha förts till förra stafvelsen som, 
TU i rimparet fialniennr : hialma, s i ram-snåkr : hamsi, I i Is- 
landi : pislir o. s. v. ^. — Hvad Falks första alternativ beträffar, 
synes det otillräckligt som förklaring af uppkomsten af rimmen 
hré : évi o. s. v. Detta framgår af hvad som ofvan sagts om 
Falks rimteori. 

Förklaringen är troligen att söka inom språkhistorien. 

Låtom oss nämligen något närmare granska de fall, där 
lång vok. eller diftong ensam synes bilda helassonans i dröttkv^étt. 

A, Den saknade konsonanten är i. 
Hos Gislason och Kahle anföres eller åberopas ett ansenligt 
antal fall. Dessa sönderfalla i två eller tre hufvudtyper: 

a. Före det bortfallna i går diftongen ey, T. ex. 

m.ey aftr Lok i åeyis. Thiodolf hvin. 
geirpey ä Skän<f^iu Hallfred vandr. 

Enligt Gislason — som i motsats till Kahle skiljer rimmet ey : ey 
från eyi : eyi — torde minst några och trettio fall af detta rim 
finnas. Ännu Sturla Thordsson assonerar 

flé^jvangs til Kkreyia. 

Det är icke blott då det första ey står slutljudande, som vi finna 
rimmet ey : ey, utan vi göra detta äfven då en konsonant följer, 
t. ex. 

Ggndlar peys ok Eyi ar Hallarsteinn. 

Falk Ark. X s. 126 anför dessutom rimmen peys : meyiar, 
freyr : eyiuy freyr : meyiar. 



^ Öfver hufvud taget har man flere skäl att betvifla den på skalderini- 
nien grundade uppfattningen, att stafvelsegränsen faller efter / och / i tala^ 
vita. Språkhistoriska skäl tala för motsatsen t. ex. gefe pér<:igefed er, och 
ofvan anförda exempel bl. a. visa, att rim och stafvelse icke kongruera. 




54 OTTO VON FRIESEN 

b. Före det bortfallna i går y, 
T. ex. 

sk^lauss rQÖulI hl^/ia Sighvat. 
Dessa fall äro fåtaligare än föregående. Äfven här finna vi 
genitiver på -s rimmande utan detta t. ex. 

hiorva gnys ok sk^ium Hallfred vandr. 

c. Före det bortfallna i går é. 

Kahle anför ett från Torbiörn hornklofe hämtadt exempel: 

l^brautar varö fli^ia, 

såsom Gislason Njäla II 387 gjort sannolikt, att versen bör läsas. 
Här utgår kanske, som Gislason utvecklat, le- från en substantiv- 
stam ^/öia- 00 */yia- (hvaraf /yr 'fisk') liksom åér 00 byr. Fallet 
är i någon mån osäkert, då man visserligen kan — ehuru utan 
stöd af handskrifterna — läsa 

lybrautar varö fl^ia, 

såsom t. ex. Wisén gör. 

Vi finna af ofvanstående öfversikt, att ey rimmar med ey, 
y med y (och é med ^), när i kvarstår efter andra rimleden och 
ett i är efter första rimleden i det handskriftliga språket för- 
svunnet men af ordets historia förutsattes. Man kunde på grund 
häraf vara benägen att för skaldespråket förutsätta, att man hade 
att läsa 

meyi aftr Loki åeyza,, 

GQndlRT peyis ok Eyi3.r, 

sk^/zlauss rgöull hlyzsi, 

hiorva gny is ok skyzum. 

Man finge i så fall rim af kvalitet som t. ex. 

sikil^j/u gekk heyza Thiodolf skald, 

där Gislason Njäla II, 932 korrekt anser eyz rimma, under det 
att Kahle s. 282 f. uppfattar rimmet som ey. Formerna "^'meyi, 
*peyis o. s. v. få icke uppfattas som de former, ur hvilka de 
handskriftliga mey peys etc. framgått och som i sin tur skulle 
återgå på urn. "^vianiö, '^'paiiias o. s. v. Dessa urnordiska for- 
mer måste Ijudlagsenligt ge *^;/ä, *päs. Tvärtom måste *meyi, 
^peyis etc. betraktas som analogibildade former efter 7neyiaR, 
meyio o. s. v., i och för sig lika möjliga som mey, feys. De 
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supponerade formerna meyi, peyis stödjas af fno. Homiliebokens 
flyidoy Jlyidu, fryidiy om h vilka Wadstein Fno. Homb. Ljudlära 
§ 6 h, Y förmodar, att de ha sitt i analogice {vhi flyta , f ryta. 
Jfr ock skrifningar som nyie ib. s. 72,20, epterlikiendr s. 81,9, 
33, 18 m. fl. 

Så enkelt ställer sig emellertid icke saken, att man blott 
har att öfverallt supplera det bortfallna i för att vinna ett rim 
efter helassonansens hufvudregel. Ty när vi hos Sturla Tordsson 
träfia versen 

fl^jvang til Ekr^jia, 

är det i öfvervägande grad sannolikt, att vi ha att göra med 
rimmet ey : ey. Rimmen freyr : dreyra Gliimr Geirason, Kormak 
2 g., Haukr Valdisarson samt vigskys : lysisk Hallfredr Vandr. 
visa nämligen, att samtidigt och redan på 900-talet de literärt 
belagda peys och mey funnits jämte de supponerade peyis meyi. 

B. Den saknade konsonanten är v (= n, u>). 

a. Före det saknade u går (^. 

De exempel jag funnit på detta rim äro följande [en del af 
dem äro anförda hos Gislason Njäla II, 933 f., 939 och 940, jfr 
äfven Kahle Die Sprache d. Skald. s. 283, som emellertid i 
motsats till Gislason anser att helrimmet é : é förekommer jäm- 
väl i ett fall, som 

unz hruns^z/a \\xév2i\\ 

ixé Häkonar ^vi Eyvind skald. Hkr. I visa 98 (s. 226), 
hr^s es komr at st^vi Torbiörn thyna, Gislason Ud- 
valg af oldnord. Skjaldekvad s. 10 \ 
. viö m^-grum s^var Eyvind skaldasp. Hkr. I visa 
114 (s. 254)2, 

^ Jfr hrass er kemr af saefi l)åttr Hrömundar halta Fms. III, 148; 
jfr Gislason Udvalg s. 72. 

2 Handskrifterna läsa viö m äj - 9 r u m. För att vinna fullgodt helrim 
har man gjort en omställning mté viö ^runi, så t. ex. Gislason Njäla II, 
934 och Kahle Die Sprache d. Skalden. F. Jönsson har riktigt påpekat i Hkr. 
I, 254, att den ursprungliga läsningen sannolikt är 

viö m fé z; - y r u m s « t/ a r , 
och man vinner ju sålunda utan våld på hsktemas text samma mål som med 
omställningen. Jfr mdv- i kompositet Mdv-eiö Bugge Tskt f. Fil. o. Pa;d. VI 
94. — Till förklaring at versen se Bugge N. Fomkv. s. 320 not. 
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hr^ J)ess konungs év\ Sighvat Tordsson Wisén s. 41, 
\ixé birtingum s^var Tind Halkelsson Fms. XI 138 not. ^, 
gl^heim skriöu m^var Tord Kolbeinson Hkr. I 
v. 147 (s. 330)2, 



^ Texten (se af Petersehs Jomsvik. Saga s. 83) har 

hrae \ier birtingum senar. 

Versen förekommer endast i cod. Arn. Mag. 510: 4*0 och är liksom det öfriga 
af kvädet bevarad i synnerligen förvanskad form. 

^ Fagrskinna s. 48 har läsarten 

glséheims skriöu niåva, 

där mava af utgifvarne ändras till mdvar. Fsk. har därjämte liksom de flesta 
Hkr-handskr. (Kringla, Jofraskinna etc.) skeidar, endast Fries, har skeiöum. Dess- 
utom läser Jofrask. glceheim. Jag menar, att Jofraskinna här som ofta har den 
riktiga texten, (uppkomsten af läsarten glaeheims skriöu förklaras lätt ur 
hörfel vid muntlig tradition) 

En i gegn at gunni 
gljcheim skriöu mt«var, 
rcndi långt meö landi 
leiöangr. Dana skeiöar, 
{) rb r e s etc. 

Den citerade halfstrofen följer i Fgs. s. 48 omedelbart efter två helstrofer. 
Den första af dessa säger, att den sköldbärande kämpen (= Erik 1. Hakon Jarl) 
lät många snäckor, »knarrar» och långskepp brusa fram öfver böljande hafvet, 
då den väldige vapenslungaren (Sigvaldi Jarl) lät kransa sin faders länder (sjö- 
furstens länder =^ skeppen) med sköldar (= drog i hämad) och visade mången 
(afvog) sköld utanför Norges kust. Den andra strofen förmäler, att (Erik 1. 
Hakon) Jarl, som väl kände den fara som hotade (ögnfröör möjl. med 
Egilsson pugncB peritiis) och därför hade skepp i sjön, lät de höga stamniarne 
resa sig mot Sigvalde. Så följer ofvanstående halfvers som jag tolkar: 

Men emot (honom = Erik 1. Hakon Jarl) till strid gledo Danernas 
skarpa (moevar) långskepp fram öfver vattenvärlden (hafvet : gloeheim) : en ör- 
logsflotta ilade fram längs landets kust. 

Här är för assonansens skull mdvar den enda möjliga läsarten (detta 
mot Munck-Unger Fgs. som läsa mdvar). Mdvar synes icke kunna betyda 
måsar som Egilsson o. a. antaga. Dessutom synes »vattenvärldens (hafvets) 
mås» som kenning för skepp ej alltför tillfredsställande. Visserligen anför 
Egilsson en liknande nämligen m^mar mar Fms. XI, 42, men trol. bör här 
läsas d mar mgrnar för d md mgrnar. Stället är osäkert: Fms. har läsningen 
pa er sparnama mörnar. Äfven Vigfusson s. mjor opponerar sig mot Egilssons 
tolkn. Han läser mdvar skeidir 'the slim, narrow ships'. Vidare är väl moevar 
här knappast att härleda från moBvi(r), mopfi 'regulus maritimus'. Med konstruk- 
tionen skeiöar skriöu gldheim kan jämföras: Ormrinn laytgi skreiö Qlria vang^ 



NORDISKA BIDRAG 57 

\é Häkonar éw\ id. Hkr. I, visa 154 (s. 358), 

sl^r J)aut ulfr of hvévi Tord Sjareksson Hkr. II 

visa loi (s. 366) ^ 
hr<^gamms ara s^var Tjodolf (förmodl. Harald Hård- 

rädes skald) Sn. E. I, 488, 
hr^kgst ti rar ^vi Arnor Jarlask. Fms. VI 6S, jfr Gis- 

lason Njäla II, 933, 
hr^gamms komit scévar Sturl.^ II 56; Sturl.^ I 244, 
friöl^ rgöuls s^var Snorre Sturlason Hattatal 17. 
b. Före det saknade u går I (y): 
ys sem kvikvir t/var Sighvatr Hkr. II s. 519; jfr 

nedan s. 60! 

I de ofvan anförda exemplen, där ^ rimmar med ^ och l 
(y) med t, följer efter det andra ^ och l alltid v och i de ord, 
som innehålla den första rimleden ^ och I, följde ett u i urnordisk 
tid efter rotvokalen. Det är obehöfligt att i detalj påvisa detta 
sistnämnda faktum för fré, hré, mé (af viéry miör), lé, 
slér och yr, då de ju alla äro kända och erkända ?.<rt-stammar. 
Endast glé- i gléheim torde kräfva några ord till bevis för, att äfven 
här ett n en gäng följt rotvokalen. Enl. Fr.^ betyder glér haf. 
Det hör gifvetvis samman med fno. gléa, glid 'glänsa', nno. glce 
adj. 'blegfarvet; gulbleg; tynd, vandagtig' Aasen. Betydelse- 
förhällandet dem emellan är det samma som mellan nsv. dial. 
glo 'hafsvik' och glo 'glänsa' Men till gléa 'glänsa' fins en sido- 
form gl^v-, som föreligger i ett bylgnaheiti, som anföres från , 
Einar Skulason af Sn. E. I, 500, Himingléva. Egilsson Lex. 
poet. s. v. har riktigt sett sammanhanget med glér, glöa och 
öfversätter 'qvasi in coelum micans'. Stamformen gl^v- ligger 
äfven till grund för nno. dial. gljö m. 'glöd' Ross, gljör n. 
(växelform till glor) 'glad, öppning, ljusning i skog' ^. Dessa 
former kunna icke vara uppkomna y^x glo ^ glor \ de äro ättlingar 



Fms. II, 299. Detta uttryck är fullt analogt med remta dala ci{^ggöita, dgkkvar 
hlidir Helgakviöa Hundingsbana I, 47. 

En annan förklaring af denna halfstrof träffas hos Gislason Udvalg 
s. 148 f.; jfr ock nu F. Jönsson Hkr. h. 8, 88. 

^ Flatöb. II 281 har slcegr, en annan mindre tillförHtlig handskrift, Fms. 
IV s. 20 omtalad som L, har sléfr. 

^ Ordet trol. en s-stam, urn. *^läuiR. 



Ä 
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af en stam ^^läiii-y som dels gifvit glér dels "^gliör, jfr mér oo 
fniör <i^'mäui'^ se ofvan s. 38 f. Roten ^-^läw- : "^-^löw-, ags. glöwan 
= got. snewumiags. snowan etc, Noreen Urg. Lautl. s. 41. 

Men ha nu de förefintliga exemplen på rimmet é : é, i\i 
städse ^ stammar, där ett v (= u, w) följer omedelbart på é, 
skulle vi erhålla — här som vid ey : meyiar etc. — en historiskt 
tillfredsställande förklaring af det oregelbundna rimmet genom att 
antaga detta rim vara utveckladt ur fall som t. ex. 

fr^z' Häkonar év\^ 

där vi så få samma fullgoda helrim som i 

\év\ ä til s^z/ar Sn. E. II, 178 och 
Himingl^z/a J)ut s^z^ar Sn. E. I, 500 
etc. 

Detta synes vara enda möjliga utvägen för det af hand- 
skrifterna bjudna 

2/s sem kvikvir t/z/ar 

Fvn. yr (<,iuaR) böjdes ursprungligen sg. n. yi- g. ys d. ivi a. 
y pl. ivar, jfr tyr pl. tivar. Om stamformen fn- analogice 
öfverföres från sg. d. och pl., få vi sg. ivs, som bildar fullgodt 
helrim med tivar. 

På detta sätt vinna vi ock den enklaste förklaringen af det 
mycket omdebatterade fallet 

hinn*s miotygil ma va Brage 

(se Gislason Nj. II, 933 och Gering Kvaeöabrot Braga ens gamla). 
Här behöfver man endast för den yngre formen mio- insätta den 
äldre mév-. 

I detta sammanhang möter oss ett nytt spörsmål : Årfrév 
den gamla ur urn. ^fraiua^ direkt utvecklade formen, där seder- 
mera v (=w) Ijudlagsenligt bortföll, eller är den en senare 
genom analogisk återinföring af v från t. ex. dat. frévi, g. pl. 
fréva o. s. v. på /r^ bildad form.? Den konstanta formen mér 
'puella', bestyrkt af rimmen mér\bériy mérwéri etc. Sighvat 
Tordsson m. fl., afgör saken till förmån för det senare alterna- 
tivet: ty i mér <urn. *mäuiR har it (u) bortfallit senare än i 
nord. "^fraiua, se Kock IF. V, 158 ff. ; och här funnos inga 



^ Jfr dock nedan s. 59. 
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oblikva kasus, där u bevarades och från hvilka det åter kunde 
införas genom analogi i mdr. 
Rimmet 

l^baugs at pvi hl^ia Hkr II, 379 

bevisar, att redan på 800 — loootalen funnits dubbelformer frd^ : 
fr^v, séR : sévR o. s. v., hvilka båda ha analogin att tacka för 

sin tillvaro. Dessa dubbelformer frd^ ifr^Vy sd^R : sS^R ha sin 

motsvarighet i handskriftemas fré :frio, sér : siör, se ofvan 
s. 47 f. 

Men funnos samtidigt jämte hvarandra formerna /rd' och 
frdv, så var därmed också villkoret för uppkomsten af rimmet 

é : d för handen. 

Slutligen vilja vi med några ord behandla frågan om, huru 

länge formerna frdv, sdvr etc. existerat i språket. Äfven här 

ger oss ett skalderim terminus ad quem. Vi ha nyss nämt, att 
frdv, sdvr i literär tid uppträda som fr4d, stör. Första gången, 

diftongen io här är styrkt, är hos Einarr Skulason i hans c:a 

II 50 författade Geisli: 

omios rgöuls Mosi Wisén C. N. p. 54. 



Exkurs IL 

Om behandlingen af urn. u i fvn. särskildt 
i intersonantisk ställning. 

I Aisl. Gr.^ formulerar Noreen regeln för behandlingen af 
urn. Il i fvn. tid på följande sätt: »v {=n) geht allmählich in 
tönendes f iiber und ist schon vor dem ende des 1 3 Jahrhunderts 
mit diesem laute zusammengefallen (wie es scheint etwas fruher 
nach langem vokal als in anderen stellungen). Dies geht aus 
schreibungen wie dji statt dvi leben' u. dgl. hervor. Dasselbe 
beweisen neubildungen wie vunnum statt älterem unnoin 'wir 
gewonnen'», jfr Kock Ark. V, 94. Gering PBB XIII, 202 ff. 
kommer genom granskning af allitterationen i Eddadikter till det 
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resultat, att det urg. u ännu på 900-talet bibehöll sin ursprungl. 
kvalitet. I Pauls Grundr.^ I, 458 ändrar Noreen dels under hän- 
visning till ^orbiorn Disarskalds helrim Sn. E. I, 260: SvzvQr : 
\if\ (från 900-talet enl. Ind. generalis Sn. E. III, c:a 1000 F. 
Jönsson Lit.-historia I, 531) dels på grund af vunsw. faR = vaR 
sin uppfattning af denna fråga därhän, att han anser u '> (h^j v 
redan vid slutet af vikingatiden i alla ställningar utom efter 
tautosyllabisk konsonant: i fall som håfer.hör 'hög' och cefi f. 
(got. aiweins) 'tid' skulle alltså 6-uttalet vara så gammalt som 
från 900-talet; däremot har i t. ex. gervi f 'drägt' n öfvergått 
till 6 först efter 1200. Jfr Noreen Aisl. Gr.^ § 194 och Pauls 
Grundr.^ Kahle Die Sprache d. Skalden s. 68 biträder denna 
Noreens mening och framdrar själf som stöd för den tidiga 
öfvergången n > h ur sitt material fyra skalderim : 

ttj^/ramra: t/z/a J)jööolfr hvin. Wisén s. 9, v. 1,5, 
é?/"rak : stiz/ar Ulfr Uggason » s. 30, v. 9, 3, 

yf% : t/z/ar Sighvatr J)oröarson F. Jönsson Hkr. s. 519 samt 
sv^/räk : h^z/a Hallfreör vandr. Wisén s. 34, v. 3, i. 

Hvad — till att börja med — - angår skrifningar som faR 
å runstenar, kan svårligen någon större vikt läggas vid dem, då 
de äro högst sällsynta (Bråte Runversar s. 246) och helt säkert 
äro att betrakta som en onöjaktighet i stafningen af samma art 
som L. 118 fita fa^^xni = hiiita vapum, där det väl icke kan 
råda tvifvel om att / i ktäta betecknar ku eller — stenen är 
uppländsk — n. 

De till försvar för en tidig spirantisering anförda skalde- 
rimmen må vi så något närmare granska. Det första af Kahle 
anförda tj^framra : ti va möter hos ^jööolfr hv. i en udda rad. 
Nu kan ^iööolfr sakna rim i sådan vers (F. Jönsson Ark VII, 312), 
hvarför det icke är säkert att halfrim här afsetts. Stället är 
alltså ej beviskraftigt. — Det samma gäller Ulfr Uggasons ofrak : 
s se v ar. — Sighvats yfs:tfvar har i alla Hkr. -handskrifterna 
och i de bästa handskrifterna af OHS formen ys. Versen lyder 

där i sin helhet: 
> 

Lyg ek nema Olafr eige 

ys sem kvikvir ti var 
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géöi ek helzt i hroöri 
härvQxt konungs äru. 

Det är i prosan tal om ett af de underverk, som skedde efter 
helge Olafs död: hans hår och naglar växte som på en lefvande 
människa. Fms XII, 104 upptar läsarten y/s från den unga 
(1350 c:a) cod. AM. 325 VI 4*° (= Fms. VI G) — f. ö. den 
enda handskrift som uttryckligen anges för denna läsart, OHS 
Kristiania 1853 åberopar »enkelte handskrifter» — och upplöser: 
Ek lyg, nema Oläfr eigi yfs äru sem kykvir tifar; 
ek g0Öi helzt härvQxt konungs 1 hrödri. Så ock OHS 
1853 och Egilsson lex. poet. Härvid härledes y/s af ett yf n. 
'Kradsen, Riven' och «J/> ^rr tolkas med 'fricationis minister' 
(= nagel) och Iwar med *menn'. Bägge öfversättningarna äro 
otillfredsställande: yf är åic, Xey. och ^zvar betyder icke 'män' 
utan 'gudar'. Det är f. ö. onödigt att för den sakkunnige 
framhålla, hvilka företräden ur tolkningssynpunkt F. Jönssons 
läsning Hkr. II s. 519 har: 

Lygk, nema Aleifr eigi 
ys sem kykvir ti var 
(g0Öik helzt i hroöri) 
härvQxt (konungs Qru) etc. 

Han tar här uppenbarligen samman ys med ^i/a?- 'bågens gudar' 
och får så en normal kenning för 'kämpar, män'. »Jag vill vara 
en lögnare, om icke Olafs hår växer som på lefvande människor». 
Ur formell synpunkt möter dock här något hos Sighvatr 
med hans fulländade versteknik oerhördt: rimlöshet i jämn vers: 
ys sem kykvir tivar. Nu är emellertid ys en gammsl ua-stam 
af typen tyr pl. fwar. Böjningen har sålunda varit i sg. n. yr g. 
ys d. tvz 1. y a. y, pl. zvar o. s. v. En utjämning, sådan jag 
ofvan s. 58 påvisat hos ett antal ?^^rt-stammar med på lång vokal 
slutljudande rot (sdr, sncér o. s. v.), har gifvit n. *wr (läs hir\) 
g. h'S o. s. v. Formen zvs föreligger här och ger helrim med 
ävar (i båda fallen v = u). — I fråga om sva fr åk : häva har 
Gislason Njäla II, 931 framhållit att rimmet är ä ej äv fä/J, ty 
det är otänkbart, att man skulle ha läst vräk för /räk. Att 
Gislasons uppfattning är riktig, bevisas bl. a. af Arnorr Jarlaskalds: 
»sv4 hlöö siklingr h^van (ib. s. 940 ff.). — Jag kommer 
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sä slutligen till det tidigast anförda rimmet SvévQV : \if\. Detta 
står alldeles isoleradt som bevis för w > S. Svivgr är namn på 
en jättekvinna. Visserligen känner man icke dess etymon, men 
det är ju a priori sannolikt, att Svi- i första leden är = Svi- i 
dvärgnamnet Si)iorr, Sviarr ; andra leden är det i kvinnonamn 
vanliga -vgr : Gunnvgr, Hervgr. Men att det är Svi- som ingår, 
är ju ingalunda säkert. På grund af det rimmande lifi kunde 
man ju ock tänka på svifr m. 'mare' och svifr adj. 'clemens, 
placidus'. Namnet skulle i så fall läsas Svifor med -or<,vQr i 
svagton, jfr -orr, -urr <.vQrdr. 

Det som är anfördt till bevis för en tidigt (under 900-talet) 
försiggången spirantisering af urn. u är alltså icke bärkraftigt. 
Men det fins å andra sidan saker, som ge oss medel i händerna, 
att tämligen noggrant bestämma, när öfvergången w > S försiggått. 

Ofvan s. 42 har jag framhållit, att det i de äldsta hand- 
skrifterna heter t. ex. hrdom med bortfallen labial konsonant, 
liksom gammalt u saknas äfven i uddljud för ö u etc. Man synes 
alltså ej böra allt för mycket fästa sig vid, att dfi o. dyl. ord 
stafvas med /, där man af en fonetisk stafning skulle vänta v 1. 
u. Likaledes heter det i cod. reg. af den poet. Eddan hréo7n, 
men hréfi. Skrifningen med f synes alltså icke kunna afgöra 
saken, ty det ligger i sakens natur, att så synnerligen läng tid 
icke kunde förlöpa efter det ?i>5, förrän formerna hréfom, sé- 
fom o. s. v. skulle uppträda. 

Af största vikt äro däremot ett antal skalderim. Kahle 
har i Die Sprache s. 69 påpekat, att hos Eysteinn Asgrimsson 
(f 1361) påfallande ofta möta rim som vif:ave, lifit : évi, 
övarliga: pro far, sévinligargséfi etc. Han drar emellertid 
icke möjliga slutsatser ur denna sin iakttagelse. Rimmen bevisa 
dock två saker: i. att u var 6 (v) i förra hälften af 1300-talet; 
2. att denna öfvergäng gifvit tillfälle till en mängd rimflätningar, 
som förut ej varit använda men hvilka förut säkerligen skulle 
ha brukats, om de varit möjliga af fonetiska skäl. Då nu inom 
det rikhaltiga material, som Kahle användt, ingen enda skald frän 
1200-talet uppvisar dylika rim, torde man alltså icke taga 
miste, om man säger, att öfvergången af icke tautosylla- 
biskt u>b, v är fullbordad i isländskan först pä 1200- 
talet. Härmed stämmer förträffligt det faktum, att det är under 
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denna tid, som skrifningar som vunninn, svor^ och mc^/r, sléfr 
för äldre unnenri, sör, mdr, slér börja blifva vanliga. 

Ungefär likartadt torde förhållandet ha varit i fsv., fno. 
o. s. v. I hvarje fall är öfvergången u > & icke samnordisk^ 
jfr Kock, Ark. V, 94. 



Exkurs I IL 

Pronominet värr's historia. 

Kontraktionen af ^n > io vinner stöd af en tämligen ana- 
log företeelse, nämligen öfvergången öa eller ua > iiä (d. v. s. 
wä), som — såsom jag nedan skall söka att visa — föreligger i 
possessiv-pron. fvn. värr 'vår'. Detta pronomen synes vara 
specielt egendomligt för de nordiska språken, som äfven i andra 
stycken visa karakteristiska egenheter inom pronominalbildningen, 
så t. ex. ha7m hön, nakkvarr o. a. I öfriga germ. språk uppträder 
som bekant en stamform unsara- : got. unsar, fht. unsar, mht. 
nht. unser o. s. v. 

I de äldsta fvn. handskrifterna visar vårr en hel del egen- 
domligheter i sin flexion, hvilka tyda på att ordet af gammalt 
varit tvåstväfvigt. Så t. ex. visa alla kasus hvars flexionsändelse 
börjar på vokal en egen stamform ör-^, jfr gaml- i samma fall: 
gamal-\ vidare ändas acc. sg. m. -nwdrn, ej på -an såsom hos 
adj. och pronom. med enstafvig stam^. Att värr verkligen en 



^ Jfr härmed Eysteinns alliterationer st. 2 visan ver9i:vunnin,. 
str. 3 VQrrum vårum:vorÖin, str. 14 veröleikrinn vissivyröi 
o. s. v. 

^ Om sidoformen ossir o. s. v. vidare nedan. 

^ Undantagen från regeln, att tvåstafviga adj. o. pron. ha -w i acc. sg. 
m. och enstafviga -an äro följande: poss. pron. minn, pinn, sinn och einn, som. 
på grund af sin ofta svagtoniga ställning äro jämnställda med tvåstvafviga 
äfven i andra afseenden t. ex. mitt^ jfr heidit med assim. af genom synkope 
uppkommet nf; hvdm har fått sin ändelse från den äldre tvåstafviga formen 
hvadarn; hvern är nybildning efter hvdm eller svagtonig, den äldre formen 
hverian träffas i gamla dikter och (i g.) i en af de äldsta handskrifterna;. 
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gång varit tvåstafvigt, bevisas af nsv. dialektformer näml. nygutn. 
(Bvar <,^nar Noreen Sv. Lm. I, 346 (pl. ^7//r^7 < fgutn. örir). 
Grundformen i samnord. tid skulle alltså vara ^uarr, *öarr pl. 
örer (ö är nasaleradt: Noreen Ark. III, 15). 

Alla forskare, som sysslat med utredningen af detta prono- 
mens historia, ha kommit till den slutsats, att åtminstone vissa 
former böra återföras på den gemi. stammen ^unsara-. Så 
Bugge, Hoft*or>' T. f. Fil. o. Ped. N. R. III, 299, Paul PBB VI, 
261 ; jfr ock Noreen Sv. Lm. I, 347. Enligt dessa forskare 
skulle den nordiska böjningen varit sg. nom. m. ^usarry dat. 
^urum (önim) < ^nsnun och senare skulle "^usarr ha ersatts 
med ^uarr genom ombildning efter dativen. Jag behöfver icke 
framhålla, att denna förklaring i fråga om utvecklingen usriun 
(7> '^'urum, örum), som borde gett Histrum (jfr husfru > "^husru 
> hustru) står i oförenlig motsats till vår nuvarande kännedom 
om nordisk språkhistoria. Men å andra sidan är denna förklaring 
tilltalande ur den synpunkten, att den ger en enhetlig historia 
åt det germ. pronominet i sin helhet och återför värr på den 
kända germanska stammen *unsara-\ det gäller då blott att fa 
en tillfredsställande förklaring af stamformen ör-, som, såsom Sn. 
E. årar visar, har haft nasalerad vokal och som alltså närmast 
återgår på *//;/r-. Denna förklaring har gifvits af Noreen, som 
Aisl. Gr.^ § 83, I härleder örer < urn. unRariR enligt Verners 
lag växlande med "^'unsareR'^ "^unRareR^ senare "^unnreRy^^^tmreR 
> örer. Upptagande Bugges, Hofforys, Pauls och Noreens ofvan 
refererade åsikt och förbindande denna med Noreens förklaring 
af o'rer menar jag alltså, att flexionen i samnord. tid varit: 

sg. n. m. "^unjiarr 

d. örum 

pl. n. örer, 

samt att det mot örum, örer starkt kontrasterande "^unnarr 
senare ersatts med '^öarr eller ^uarr (med vokal från *unnarr) 
hVxWci'. örum ^=ycf(v)arr \ycf rum. Den senare samnord. böj- 
ningen blef alltså 

^amlan o. s. v. är inflytande från de genom antalet öfverväldigande enstafviga 
stammarne. Tvåstafviga stammar på -in visa i fvn. den gamla ändeisen -rt, 
liksom räkneord o. pronomina anna(r)n, yövartt. I fsv. har -an som bekant 
gripit omkring sig än mera. 
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sg. n. m. öarr, warr 

d. ö'rum 
pl. n. Drer, 
Nom. narr, U'arr>uärr. Denna öfvergång är kanske sam- 
nordisk. Ty som redan Noreen Sv. Lm. I, 347 framhållit, kan 
det ngutn. (^var < uarr bero på en senare uppfriskning af två- 
stafvigheten hos pron. i analogi med de öfriga duala och plurala 
poss. pronomina. 

Med denna förklaring blir det onödigt att tillgripa den 
dualism i rotbildning, som Noreen antagit Ark. IV, 1 10 not. och 
ännu föreslår i Pauls Grundr.^ I, s. 619 § 203, jfr ock Urg. 
Lautl. s. 215: stammen vara- skall enligt honom utgå från den 
eljest ej i germ. språk ^ anträffade roten uB-, som träffas i skt. 
värn, fsl. ve (dual.). Hvad gen. pl. af i pers. pron. vär för 
väntadt *iinnar beträffar, så ansluter sig denna form äfven i 
andra stycken nära till motsvarande poss. pronomen, så t. ex. 
yJar för ydvar genom anslutning till det analogibildade poss.- 
pron. ydarr för Ijudlagsenligt ydvarr. 

I synkoperande former af vårt pronomen möter i äldsta tid 
i fvn. jämväl en sällsynt stamform oss- : ossum, ossir, ossa o. s. v. 
Detta OSS' torde kunna förklaras på följande sätt. Det utgår 
från stammen ^ösar- (<urn. ^unsara-)\ då jämte personalprono- 
minet ös fanns en sidoform oss, ha vi genom inverkan härifrån 
fått "^ossar-. Nu möta hos fiere pronomina dubbla stamformer 
t. ex. §ess- : fessar- (^essir, fessar, ^essom : pessarrar, pessarrt, 
pessarraj; så äfven i fsv. Efter detta och dylika mönster har 
till ^ossar- kunnat bildas ett oss-. 



^ Det senare isl. vér bör nämligen härledas ur den äldre formen ver på 
grund af öfvergången ^' > cé efter v : Sievers PBB XVI, 243 ff. 
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Efterskrift. 

Den fråga, som upptar hufvudparten af denna undersök- 
ning, växlingen c^ : iö : iä, har synes det, efter att under en lång 
följd af år ha lämnats tämligen obeaktad, i dessa dagar blifvit 
i hög grad aktuell. 

Mitt manuskript var redan i tryckfärdigt skick antaget af 
Kgl. Humanistiska Samfundet i Uppsala samt öfverlämnadt till 
tryckeriet och jag hade å härvarande Språkvetenskapliga Säll- 
skaps sammanträde den 25 januari d. å redogjort for grunddragen 
af min uppfattning, då tredje häftet af Arkivets sjuttonde band 
kom mig tillhanda. Detta häfte innehåller å sidd. 209 — 219 en 
uppsats af mag. O. F. Hultman med titel : Växlingen ä! : iö : iä. 
Större delen af min uppsats var redan färdigtryckt, då senaste 
häftet (det tjärde) af samma tidskrift och samma band bräkte 
en ny artikel öfver samma ämne af professor Axel Kock. Jag 
har alltså icke kunnat taga vederbörlig hänsyn till dessa arbeten 
förr än i denna efterskrift, som dock måste i möjligaste måtto 
sammanträngas. 

Mag. O. F. Hultmans uppfattning öfverensstämmer i vissa 
hufvuddrag med min, och i åtskilliga detaljer har jag glädjen att 
konstatera fullständig kongruens. Så menar han s. 210, att iö 
utvecklat sig ur cen samt konstaterar (jfr ofvan s. 44 not.) den 
ålderdomliga och (literärt) ursprungliga böjningen siör, sévar etc. 
i Rimbegla (s. 211). Likasom jag förklarar han siar, sliår så- 
som uppkomna ur siör, sliör genom analogisk ombildning efter 
7n6r, inåvar och hör, håvan. Han anför härvid dessutom ä s. 
213 f. några ord, hår 'årtull', hår 'haj' samt sår 'så', hvilka han 
förmodar ha haft en ursprunglig böjning, som åtminstone i sg. 
öfverensstämde med böjningen af m6r. 
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I andra och väsentliga punkter divergera våra meningar. 

1. Hultman har icke observerat, att förbindelsen -ain- i 
nord. språk blir i vissa fall mi, i andra ey, men däremot aldrig 
under hufvudton ä(u). Han lämnar fvn. ey 'alltid* oförklaradt 
och fränkänner de gutn. snoy och sloy(gur) beviskraft, då de 
enligt hans mening äro lånord. Hvad utvecklingen aiu- > ceiu > 
I. &xi och 2. ey beträffar, hänvisar jag till min framställning 
ofvan. Endast för de gutniska ordens vidkommande må ett par 
rader tilläggas: Sloygur o. snoy kunna svårligen förklaras som 
lån från fastlandssvenskan af skäl, som jag ofvan s. 25 utvecklat. 
Hultman anser g i sloygur utaf särskild beviskraft för hans 
mening: detta återfinnes i fastlandsdialekters slog. Nu kan 
emellertid u utvecklas till g äfven i gotl. : Noreen Sv. Lm. 1,319. 

2. Sid. 210 lär Hultman, att ^n före konsonant och i slut- 
ljud blir ^o parallelt med att lu gaf y och äu gaf ^ (1. ö). Som 
Hultman själf anmärker, hade man allt skäl att vänta, att ^u 
skulle ge med bortfall af u, ty man kan omöjligen inse, hvar- 
för u här skulle fa kvarstå under det att det i lu och än bevis- 
ligen bortfallit. Enda förklaringen af detta fenomen vore den, 
att mi kontraherats till iö redan före det U'(iv)ov^yxå^t inträdt 
på omedelbart föregående lång vokal. Ofvan s. 59 har jag emel- 
lertid visat, att ceu> iö icke kan bevisas ha inträdt förrän på 
iioo-talet, sål. långt efter det i fråga varande w-omljudets tid. 
Ofvan s. 30 har visats, att ceiu > ey och ceiu > mu ; men det é^u 
som ger iö är en yngre analogibildning, analog med den ags. 
ombildningen af snå till s?iåw efter gen. "^snåwes (s. 47). 

o 

3. A sid. 215 vidhåller Hultman sin i Finl. Bidrag s. 121 
•framställda mening, att i iö haft ett öppnare uttal än ö i all- 
mänhet och att detta varit orsaken till öfvergången io > ie i nsv. 
S. 49 ofvan har jag uttalat mina betänkligheter mot denna upp- 
fattning. 

Kocks bevisföring och resultat äro i hufvudsak följande. 

Liksom got. pres. sg. speiwis fullständigt motsvaras af fvn. 
spyr, så motsvaras ock got. pret. spaiw af fvn. spio. Här är 
den vid sér, stör förefintliga möjligheten att förklara mellan- 
formen (mellan saiuiR och sior) s^uR såsom uppkommen genom 
/-omljud utesluten : spaiw har utvecklat sig till *sp^u > *spi6. På 
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grund af utvecklingen i fsa. och fht. af urg. snainaz, sainiz 
o. s. v. > sneo, seo o. s. v. anser han det sannolikt, att fonemet aln, 
vare sig att det stod i urn. slutljud eller det kom att sta i slut- 
ljud eller före konsonant genom samnordisk synkope af ändelse- 
vokalerna a (o. /), i nämnda ställningar skulle blifva ^u. A 
andra sidan anser Kock, att säkra fall finnas, där aiu blifvit än, 
nämligen framför vokal. Denna olikhet i behandlingen af ain 
förklaras ur en obenägenhet att ha ai i triftongen aiu alltför 
diftongiskt, under det att ai- i ai-m- ur denna synpunkt kunde 
bibehållas. Jfr gutn. ^uetr )( 6ai?i\ Så har urn. *aiul- öfver 
*äm blifvit évt genom /-omljud. Vidare är 7/^ 'olycka', som 
äfven Kock för samman med finska lånordet vaiva, bevis för 
denna utveckling. Afven anser K., att det formbrokiga sal 
'själ' till hufvudmassan af sina former är inhemskt, ehuru han 
medger, att spec. ä-ljudet i säl kan bero på inflytande från ags. 
säw(o)L 

I motsats till Hultman anser Kock, att -aiu- under vissa 
förhållanden i litterär tid representeras af ey i hufvudtonig staf- 
velse. Så i fvn. ey ey, nygutn. sloygur och snoy. Han förklarar 
-ey- så, att i sam nord *aiuR, *aiii dat. pl. *amum > ^aiuin och 
därifrån ai åter införts för ^ i de Ijudlagsenligt utvecklade C^^nR, 
^u; dessa nybildade *amR, *aiu ha så blifvit *cemR, *(Fin'> 
*0yR, ey. 

Kanske beror mitt omdöme därpå, att jag själf är förtrogen 
med den historiska utveckling af fonemet ain, som jag i före- 
gående undersökning sökt göra sannolik, men det förefaller mig 
som om Kocks ofvan konturerade uppfattning är alltför invecklad. 
Hvad hans ekvation spi6 = got. spaiw beträffar, så lider den 
af det felet, att den icke är bindande. Det är nämligen allt- 
för möjligt, att spi6 kan härleda sig ur en form, som är genom 
analogibildning uppkommen; jfr ofvan s. 44. 

Ofvan s. 22 har jag visat, att intet enda fall, som åbe- 
ropats för öfvergången ain > än, är bevisande. Vidare har jag 
framhållit osannolikheten af, att de gamla förbind, in (iu) och 
än (äu) skulle Ijudlagsenligt ha — såsom Kock i I. F. V bevi- 
sat — öfvergått till y och ^, då u (u) bortföll, men däremot ^u 
och lu (i i6r\ Kock Ark. XVII 362 not.) i samma fall blifvit 
{ö. Detta skulle endast i det fall vara tänkbart, om man kan 
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visa att kontraktionen af ^n och lu > 10 varit tidigare än ?/- 
omljudet i ofvan anförda fall. Dock kan man äfven i detta fall 
icke förstå, hvarför ej också \n (lu) gifvit iö (iuj. Nu har jag 
emellertid ofvan s. 59 påpekat, att under det skalderna ännu i 
förra hälften af 1 000-talet ha uttalet lus, s^uR o. s. v., så kan 
en kontraherad form iö först påvisas vid iioo-talets midt. Man 
måste häraf sluta, att jö-formerna äro jämförelsevis sena, och i 
hvarje fall mycket senare än ?/- (u-)om\]\xi\tt. Men om så är, 
är det ock klart, att står, sniör etc. ej kunna ha uppkommit ur 
*s^nRy *sn^7iR, som återgå på urn. ^saiuiR, ^snaiuaR direkt, utan 
att dessa former ^s^uR, *sn^uR äro senare uppkomna genom 
analogibildning. På detta sätt vinna vi ock en betydligt enklare 
förklaring af formerna, som uppvisa -0y-\ se ofvan s. 30. 

Förhållandet mellan formerna siör och står förklarar äfven 
Kock på sådant sätt, att han lägger står till grund och anser 
står framgånget därur. Dock afböjer Kock Hultmans förklaring, 
att stor pl. siövar ombildats efter 7n6r pl. mävar. Han finner 
detta förslag litet tilltalande därför, att mönsterparadigmen, efter 
hvilka ombildningen skett, äro allt för få och därför att betydelse- 
olikheten mellan mönstren och de ombildade orden är allt för 
stor. Intetdera af dessa skäl synes dock afgörande, i synnerhet 
som formen siör uppträder ganska sporadiskt. Man har exempel 
på att en ytterst fåtalig kategori attraherar en annan: så har 
t. ex. fvn. nått nåttar ombildat smått (< ^smuhti-, jfr ismått 
'das worin man schmiegt' Noreen Aisl. Gr.^ § 55) småtiar till 
smått småttar hvaraf n. sg. smått\ vidare bågr, bågar spann 
spanar till spann spanar o. s. v. Vidare är det ej endast be- 
tydelselikhet, som förorsakar association af olika flexionssystem. 
Det är framförallt formlikhet: i detta fall xivaxxitX, står . mår , 
sliår : hår. 

Kock anser i stället, att siar g. siåvar Ijudlagsenligt för- 
ändrats till siar siåvar därigenom, att a i siåvar förändrat o till 
a, liksom fvn. fiotrar blifvit fiatrar och fiolda fialda. Det bör 
dock anmärkas, att denna förändring af en längdiftong io (jfr 
skiår f. 'skata' pl. skiårar) till ia endast för dessa fall är antagen. 
I fiotrar och fiolda är det ju en kortdiftong io, som förändras 
till ia. 
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I samband med dessa anmärkningar i anledning af Kocks 
undersökningar må det tillåtas mig att göra en rättelse. Ofvan 
s. 35 f. har jag behandlat den fno. formen /r^ 'frö' och förklarat 
den såsom uppkommen af en genom utjämning från dat. frcéue 
före labial-omljudets tid nybildad nom. "^frc^u. Emellertid på- 
pekar Kock i ofvan refererade uppsatsen s. 367, att Haegstad i 
Gamalt Trondermaal s. i och 59 visat, att formen frop, som en- 
dast förekommer i dokument från Trondalagen, helt enkelt kan 
förklaras ur frid '.frie > ^frii '>fr0. Härmed bortfaller mitt enda 
stöd för, att (siu blifvit CBn redan före labialomljudets äldsta 
skede. Jag har ofvan s. 44 förmodat att ljudlagen ceiu > ecu. 
lefvat kvar ännu på en tid, då det nybildade '^'spceiu > "^spcea. 
Sedan frof bortfaller, finnes intet, som talar mot, att ljudlagen 
CBin > céu inträdt först efter det ^saiiuR etc. blef ^seyR. Para- 
digmat var alltså en tid sg. n. ^seyR, g. ^scFpiaR, hvilket senare 
blef s^aaR. 



Ordregister. 



Nordiska språk. 

Fvn. (= fomvästnordiska) obetecknadt. 



fsv. ä se d'. 

är o/e 

fiv(i/f 

fsv. f se (i-. 



Sid. 

I5f. 

14, I) not. I 



Sid. 

hiu 49 

Hld'f<^()r, -freyr 18 

hldr adj 38 

hreifi " hrävi 22 



ey 2.\ hreyy 22 

friö se frö'. \ hni' 18 

ngutn. //vn' 24 f., 36 | ////- 49 

friii 19, 3 5 f. j /oV 48 

/nt;- adj l6\(i)smcift 69 

frdvask 19» 37 x\l\\. haruR 3)5,6 



sär m. 'så'. 



{'bS. fr ti se //•(/. 

nsv. dial. //-<m/ ... 26,36 

x\\\0. frayd 37 

fyrvar n. pl. m. .. 49 not. ' Ak 

gerita 5 fdvirke . . 



run. kartit 5 

last 'tadel' 12 

fsv. liö(r) se hldr. 

29 

18 



l^WO. glio 37 I fsv. nwke 1 5 

gldr 37)57' t^tfo'' se uidr. 

-gldva i Himiugldva 37,57 '««'' m 1 5 > 49 *"^0t- 

greifi 29 not. ;//«';- adj 20f., 38f. 

gi^rr ) i nidr 6 

garr se g\trr. \ {s\ .uakudher ,naqvidher 

gurua se gr rita. ! se iwkkvith'. 

hanu höti 1 7 iiukkvii)r 7 

fsv. harap 17 ' nsv. dial. oa 10 

run. haeritwitlafiR 5 oask IG 

run. hariwiilfs 1)5)6 of alt se dvalt. 

fsv. hasskaper 16 oliga 1 1 not. I 

Heriolfr 5 Isv. Cmder se vdndr. 

hcyia 6 rö II 

fsv. liioo ^<)\sdl(a) se S'7. 



Sid. 

15 

fsv. siang 49 1. 

run. siktriku 6 

SI or se sdr. 

nsv. dial. -sjoa i tmtt- 

sjoa r- jiattskäfva. 

ska 13 

nsv. skata jonot. 

skiör f. 39 fl*. 

nsv. dial. skjova 40 not. 
nno. skja'r se skiör. 
-skäfva i nattskafva 

40not. 

skdva 40 not. 

sliör se sldr. 

ngutn. sloy 24f., 41 

sldr 19, \\ 

y. fsv. sleo 24 

ngutn. snuuval(d)s 26 

sniör se sndr. 

ngutn. suoy 24 f. 

fgutn. Stiyovaldus 26 

sndr 20,42 f. 

V. fsv. sna 23 

spio (pret. ^{ spiiia)... 44 

run. stikuR 6 

styggr 6 

runsv. subiarn 27 

Svifor 62 

Si-l 1 2 f. 
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Sid. 

sér i8, 44f. 

nda. S0 28 

fsv. Sekundärt 27 

trio (n., a. pl. af tré) \(f 

nsv. dial. try 49 

vä se vii. 

nno. vaa vb. se oask. 

nno. »afl^« 10 

vdligr 10 

vdlitit 10 

fsv. vänder se vtkndr 



Sid. 

vandi m 12 

vandr II, 12 

vdndr ll 

vddi 12 

vdrr 63 ff. 

vdskapadr 10 

vet 29 not. 

veill 29001. 

vesäll 29 not. 

vittdr 12 

! nsv. vrd II 



Sid. 

vt^ 9 ff . 

vj> 'vrå* II 

vcB 29 

yr ni 61 

ib 'alltid' 17 

ceinman 25 

dvi 13 

^y 24 

eyntan 23 



Sid. 

agis 10 

aihwatundi 49 

fraiw 19 

ags. la 29 

mht. lé(we)s 29 



Vest- och Östgermanska språk. 

Gotiska obetecknadt. 

Sid. 

ags. tneartt 21 

ögan 10 

ags. sd(wjl 13 



fht. viaraivi 



saiwala 12 



nht . dial. schächig . . . 



15 



21 I mht. scher/te 13 



Sid. 
ags. SMa 20 



ags. wawa 9> 29 

fht. wéwo 9> 29 

•wähs 12 

ags. wö/i n. och adj. 11 



Sid. 

fir. ägor 10 

äyo^ 10 



Öfriga språk. 

Sid. 

skt. re 30 

oxato? 13 



Sid. 

lat. sccpvtts 13 

i\. lån vaiva 9> 29 



Zusammenfassung. 

I. 

Nach Hoffory Konsonantstudier 48 ff. und GG A 1885, 30 
wurden in den Verbindungen ua^ und icf durch gemeinnordische 
Synkope des a^ die diesem Element vorausgehenden u und i 
sonantisch. Ich glaube weitere Stiitzen dieser Ansicht gefunden 
zu haben. 

1. Ohne diese Annahme lässt sich nicht begreifen, warum 
einerseits urnord. Hanna- zu laun, andererseits aber *mauiR zu 
"^mauR und dies zu mäR geworden ist. 

2. Aschw. nakudher ist auf Grundlage des Paradigmas Sg. 
Nom. nakuidr Dat. nakudmn entstanden. 

3. Die altwestgerm. Dialekte bieten ebenfalls dieselbe Ent- 
wicklung. 

II. 

Die Gruppe aiu. 

Urnord. aiu ging in gemeinnord. Zeit uber 

a. zu cein und dies zu ^u, wenn n (handschriftlich Vy f) 
litterarisch unverändert blieb, 

b. zu csiu und dies zu ey, wenn nach Synkope des folgen- 
den Konsonanten das u in Auslaut öder in antekonsonantische 
Stellung trät. 

Die landläufige Ansicht, dass sich aiu in äu wandelte, ist 
hinfällig. Denn die hierfur ins Feld gefiihrten Wörter miissen 
sämmtlich änders erklärt werden. Am wichtigsten sind: 

I. awn. v^ F. 'Schwierigkeit, Wunder ist mit ahd. wewo 
ags. wäwa 'Wehe, Schmerz, Leid' nicht verwandt, dafiir aber 
mit ags. woh 'Kriimmung, Irrtum' identisch. 



ä 
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2. avvn. sal 'Seele' (^= got. sakvala) ist dem Ags. entlehnt. 

3. awn. etc. ska 'qucr' gehört nicht mit gr. oxaiö;; lat. 
scaeinis sondern mit mhd. schcche nhd. dial. (Schweiz) schächig 
'schielend' zusammen. 

Den Wandel zu éu beweisen aber u. a. awn. frit 'Same* 
(< 't/^'^ii/^-)j ^^^^' stumpf (< "^'slaina-) und vor allem sucér 'Schnee* 
(< *snaiuaa)y welches in allén germ. Sprachen vorkömmt und 
iiberall, wie dies auch aussergerm. der Fall ist, nur als ^-Stamm 
belegt ist. 

Nach der obigen Darstellung lautete also das Paradigma des 
urgcrm. ^snalua:!: : Sg. Nom. '^'S7t0yR Gen. "^snoys Dat. s?udue etc. 

Sichere Beispiele der Gruppe 0y liegen vor in awn. oy 
'immer', nschw. dial. snoy, sloy(gtir), froy. 

III. 

Die Formen sjiér siiiör sniår etc. 

Das obige Paradigma wurde natiirlich ausgeglichen, was 
nach zwei Seiten hin erfolgen konnte : entweder zu snci^R smcs 
sncdue sned öder zu snicar sncHns snäme sn&n. Dass beide For- 

^H ^ *^ *^ 

mcnreihen in der Sprache der Skalden neben einander stånden, 
weise ich im Kxcurs I nach: aus diesem Nebeneinander wird 
der Vollreim hrcé : itvi historisch erklärt. Während die Flexion 
snér bei den Skalden sich im handschriftlichen snccr wiederfindet, 
wird die andcre sfKcuR vom litterarischen sniör fortgesetzt, indcm 
icn um iioo auslautend und antekonsonantisch zu io kontrahiert 
wurde. So finden wir in der ältesten aisl. Handschrift (s. o. S. 
44 N.), wo das Wort etwas öfter vorkömmt, Sg. Nom. siör Gen. 
sccvar Dat. siö Acc. siö. 

Die vereinzelt auftretenden Formen siår^ sniår etc. sind 
wie sliår, iniår usw. analogische Umbildungen. Im Paradigma 
Sg. siör Pl. siövar (analogisch fiir sctvar) trät nach dem lautge- 
setzlichen Paradigma Sg. mor Pl. måvar eine Umbildung von 
siövar zu siåvar ein. Nach dem Muster hör håvan wurde im 
Adj. sliör sliövan die letztere P^orm zu sliåvan. Von siåvar und 
sliåvaji aus sind spätcr die Nom. siar und sliår neu entstanden. 
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